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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΑΘΗΝΑ 


1 ΑΡΙΟΜΟΧ ΦΥΛΛΟΥ 

18 ΙΟΥΛΙΟΥ 1986 

ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΏΤΟ 

1 102 


ΝΟΜΟΣ ΥΓΤ ΑΡΙΟ. 1632 


ϋνρίύοη της διεϋνούς σύμβασης για την ετ'αρμόνιοη των 
ελέγχων των εμπορευμάτων στα σύνορα. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΕΛϊίίβ,μΐβ τον αικόλουιίο νόμβ ποο ψήιρισβ ηι Βουλι^: 

Ά|ρ(&ρο τΒρώτο. 

Κορώνεται και έχει χ·ην ταγό ποι> ορίζει το αρ·8ρο 28 ιταρ 1 
τοο Συντάγματος η διει9'νής ίόμδαοί) γ.- την εναρμόνιση 
των ελέγχων των εμ^7Γαρ1ε^οI;α^άτ·ω.ν στα σίνορα, κοο καταρτί¬ 
στηκε στη Γενεόηι στις 21' Οκτωβρίου 1Ι&82, νης οποίας το 
κείμενο σε πρωΐτότΐυίπο στη γαλλικήΐ γλώσσα και σε μετά- 
φρασηι στην ελλημικη έχει ως εξ,ης: 
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ΟΟΝΥΕΝΤΙΟΝ ΙΝΤΕΚΝΑΤΙΟΝΑΕΕ δΌΚ ΕΉΑΚΜΟ- 
ΝΙδΑΤΙΟΝ ΒΕ8 ΟΟΝΤΚΟΕΕ5 ΟΕδ ΜΑΚΕΗΑΝΒΙδΕδ 
ΑυΧ ΡΚΟΝΤ1ΕΚΕ8 
ΡΚΕΑΜΒυΕΕ 

ΕΕδ ΡΑΚΤΙΕδ ΕΟΝΤΚΑΕΤΑΝΤΕδ, 

ΒΕδΙΚΕΒδΕδ ά’βιηέΙΐοΓβΓ Ια οΪΓοαΙδΙΐοη ϊηΙβΓηβΙΐο- 
ηβΐβ άβ8 ιη8ΓθΕ&η(ϋ8Θ8. 

ΟΟΝδΙΒΕΚΑΝΤ 1& ηβοββδΐΐβ άβ ί&οΐΙίΐβΓ 1β ρ&88&^β 
(1β8 ιηβΓοΙι&ικϋδβδ 8υχ ίΓοηΙϊβΓβδ, 

ΕΟΝδΤΑΤΑΝΤ ςαβ (1β8 ιηβδϋΓβδ (1β οοηίΓοΙβ βοηΐ 
8ρρ1ΐςυέβ8 βυχ ίΓοηΙϊβΓββ ρβΓ άϊίίβΓβηίβ Ββρνϊοβδ <1β 
οοηΐΓοΙβ, 

ΚΕΟΟΝΝΑΙδδΑΝΤ ^αβ 1β8 οοηάίΐϊοηβ ά’βχβροίοβ άβ 
068 οοηΐΓ01β8 ρβυνβηί βΐΓβ ΐ8Ρ2βιηβηΙ }ι&ηιιοηΪ8ββδ 88η8 
ηυΪΓβ 4 ΙβιΐΓ ίϊηβΙϊΙβ, 4 Ιβυρ 1)οηηβ βχβουΐϊοη βΐ 4 ΙβιΐΓ 
^ίίϊοβοϊΐβ, 

ΕΟΝΥΑΙΝΕΙΙΕδ ςυβ Γ1ΐ8ΓΠΐοηί88ΐίοη άββ οοΓίαθΙββ 
αυχ ίΓθη1Ϊ6Γβ8 οοηβΐϊΐυβ υη 6 θ 8 ιηογβηδ ϊπιροΓίβηΙδ 
(Ι’&ΙΙβίηάΓβ 068 οΡϊβοΙϊίβ, 

δΟΝΤ ΕΟΝΥΕΝυΕδ ΒΕ ΟΕ ^υI δυΐΤ : 

ΕΗΑΡΙΤΚΕ ΡΚΕΜΙΕΚ 
ΒΪ8ρο8Ϊ1ΐοη8 ΟβηβΓβΙβδ 
Αρίΐοΐβ ρΓβιηΐβΓ 
ΒβίϊηίΙϊοπδ 

Ααχ ίϊη8 άβ I» ρΓβββηΙβ οοηνβηΐίοη, οη βηΐβήά : 

8) ρ8Γ <((1θυ8ϋβ)), ΙβΒ ΒβΓνϊΟβδ 8(1ΐηϊηΪ8ΪΓ&Ιϊί8 Γβδροη- 
8&1>1β8 <1β 1’8ρρ1ϊθ8ίΐοη άβ, 18 1β§Ϊ8ΐ8ΐίοη (1ου8ηΐ4Γ6 βΐ 
άβ 18 ρβΓΟβρΙϊοη άβδ άΓοΐΙδ βΐ Ι8χβ8 4 ΓϊιηρθΓΐ8ΐϊοη βΐ 
4 ΓβχροΓΐ.8ΐϊοη βί. ςιαϊ 8οηΐ β§8ΐβιηβηΐ οΕ8Γ2β8 άβ Γ8ρρ1ΐ- 
οβίίοη ά’&πίΓβδ 1οΪ8 βί Γ,β§1βπιβηί8 Γβΐ8ΐίΓ8, βηΐΓβ &υίΓβ8, 
4 ΓΐιηρορΙβΙΐοη, 8υ ΐΓβηδϋ βΐ 4 ΓβχροΓΐ,8·Ιϊοη άβ ιηβΓ- 
ο)ι4ηάΪ868; 

Ε) ρ8Γ «οοηίΓοΙβ άβ 18 άουβηβ», ΓβηββπιΜβ άβδ ιηβ- 
δΠΓβδ ρηβββ βη νυβ ά’ββδυρβΓ 1-’ο1)8βΓν&1,ϊοη άββ 1οΪ8 βί 
ρββίβιηβηΐδ ςυβ 18 άουβηβ ββΐ οΕβΓβββ ά’βρρίϊςαβρ; 

ο) ρ8Γ «ΐηδρβοΐϊοη πχβάϊοο-δ&ηϊΙβΪΓβ», υηβ ϊηβρβοΐΐοη 
ορβΓββ ρουΓ 18 ρΓοΙβοΙϊοη άβ 18 νϊβ βΐ άβ Ια ββηΐέ άββ 
ΡβΓβοηηβδ, 4 Γβχοΐυβϊόη άβ Ι’ϊηδρβοΐϊοη νόί,βηϋ&ΐτβ; 

, ά) ρ&Γ «ΐηβρβοίϊοη νβΙβΓίηβίΓβ», Γΐπβρβοΐΐοη 88ηϊΐ8ίΓ6 
ορβΓββ ΒΟΓ 1β8 8ηϊιη8υχ βΐ Ιββ ρΓοάυϊΐβ ά’οηρηβ βηΐπι&ΐβ 
βη νυβ άβ ρΓ0ΐ.έ§βΓ 18 νϊβ βΐ 18 8&ηίβ άββ ρβΓβοηηββ βί 
άββ ;8ηϊιη8υχ^ 8Ϊη8Ϊ ςυβ οβίΐβ ορβΓββ βοΓ Ιββ οΐ3]βΐ8 ου 
ιη&Γθ1ΐ8ηάί8β8. ρουνβηί ββΓνΪΓ άβ νβοΐβυΓβ άβ ιηβΙβάΐβδ 
άββ βηίιηβυχ; 

β) ρ&Γ .«ϊηβρβοΐϊοη ρΕγίοββηΐΙβΪΓβ», ΓϊηβρβοΙϊοη άβ- 
δΐϊηββ 4 βπιρβοΕβΓ 1& ρΓορββ&Ιίοη βΐ ΓίηίΓοάυοΐϊοη, &υ- 
άβ14 άββ ίΓοηίϊβΓββ ηοΐΐοηοΐβδ, ά’βηηβιηϊβ άβ8 νββέΙβυχ 
βΐ ρΓοάυϋβ νβ§έΙ&υχ;, 

ί) ρ&Γ «οοηίΓοΙβ άβ οοηίθΓπιί1;β &υχ ηοπηββ ΐ.βοΕηΐ- 
ςυββ», 1β οοηί.Γ0ΐβ δγβηΐ ρουΓ Ρυΐ άβ νόηίίβΓ <ϊυβ Ιββ 
πι&Γθ1ι&ηάΪ8β8 88ϋ8ίοηί βυχ ηοπηββ ϊηΙβΓη&Ιΐοηίϋββ ου 
η&ΙϊοηβΙβδ ιηϊηίπΐ8ΐ68 ρ'Γένυββ ρβΓ 1& 1έ§Ϊ8ΐ8ΐϊοη βΐ 18 
Γέ§1βπιβηί8ΐϊοη γ βίίβΓβηΙββ; 

§;) ρ8Γ «οοηίΓδΙβ άβ 18 (ϊυβίϊΐέ», ΙουΙ οοηίΓοΙβ, βυίτβ 
ςυβ οβυχ πιβηΐϊοηηέβ οΐ-8ν8ηΙ νΐββηΐ 4 νέΓΪίϊβΓ ςυβ Ιββ 
πιβΓοΕ&ηάϊδβδ οΟΓΓββροηάβηΙ 8υχ άβίϊηίίϊοηβ ιηΐηίιη8ΐβδ 
άβ ςυβΙΗβ, ίηΙβΓηβΙϊοη&Ιββ ου ηοΐΐοηβίβδ, ρΓβνυββ ρ&τ 
18 ΙέρβΙ&Ιϊοη β1 18 Γβ^ΙβιηβηΙβΙϊοη γ βίίβΓβηΙ^β; 

Ε) ρ8Γ «ΒβΓνΐοβ. άβ οοηίΓόΙβ», ΙουΙ ββΓνϊοβ οΕ&τβέ 
ά’&ρρΙίςυβΓ Ιουί ου ρβτΐϊβ άββ οοηίΓοΙββ οΐ-βνβηΐ άβΐίηϊβ 
ου Ιουβ 8υΐ.Γβ8 οοηίΓοΙββ ηοΓπΐ8ΐβπιβηΐ βρρίϊςυέβ 4 
ΓϊιηροΓί&Ιϊοηί 4 ΓβχροΓίβΙΐοη ου 8υ ΐΓβηβϊΙ άβ ιηβΓοΕβη- 
ιΐΐββδ. 

ΑΓίΐοΙβ 2 
ΟΕΐβοΙϊί. 

Αίϊη άβ ίβοΠϋβΓ Ιβ οΪΓουΙβΙϊοη ϊηί,βΓηβΙϊοηβΙβ άββ 


πιβΓοΕβηάΐββδ, 18 ρρβββηΐβ οοηνβηίϊοη νΐββ 4 τβάυΪΓβ 
άββ βχϊββηοββ ά’βοοοπιρΙίβδβηιβηΐ άββ ίθΓπΐ8ΐΐΙβ8 8ΪηΒΪ 
ςυβ 1β ηοπιΕρβ βΐ ]& άυΓββ άββ οοηίΓόΙββ ρ8Γ, ηοΐ&ιηιηβηΐ, 
18 οοοΓάϊη8ί.ϊοη ηοΐΐοηβΐβ βΙ ίπΐβΓηοΙΐοηβΙβ άββ ρΓΟ- 
οβάυΓββ άβ οοηΐΓοΙβ βί άβ ΙβυΓβ πιοάβΙϊΙββ ά’βρρίϊοβίΐοη. 

Ατΐίοΐβ 3 

ΟΚβηιρ ά’ 8ρρ1ίθ8ίίοη. 

1 . Ε 8 ρΓβββηΙβ οοηνβηίϊοη 8 ’ 8 ρρ 1 ί([αο 4 ίουβ Ιοβ 
πιουΛ'βπιβηίβ άβ πι&ΓοΕ&ηάϊβββ, ϊπιροΓίβββ, βχροΓίέββ 
ου βη ίΓηηβϊί, (|υί ίΓβνβΓββηί υηβ ου ρΙηβϊβυΓβ ίΓοηίίβΓββ 
ιηβΓΪίϊπιββ, 8 βΓΪβηηβ 8 ου ίβΓΓββίΓββ. 

2. Εβ ρΓβββηίβ οοηνβηίϊοη 8’8ρρ1ϊςιΐ6 4 ίουβ Ιββ ββΓ- 
νϊοββ άβ οοηίΓόΙβ άββ ρ&Γίϊββ οοηίΓ&οίδηΙββ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ II 

ΗΑΚΜΟΝΙδΑΤΙΟΝ ΒΕδ ΡΚΟΟΕΒΕΚΕδ 

ΑΓίϊοΙβ 4 

ΕοοΓάϊηβίϊοη άββ οοηίΓοΙββ 

Εββ ρβΓίϊββ οοηίΓβοίβηίββ β’βη^&^βηί, ά&ηβ 18 ιη&βυΓβ 
άυ ροββϊΕΙβ, 4 ΟΓ^βηϊββΓ άβ ϊ&^οη Ε&ΓΗΐοηϊβββ 1’ϊηΙβΓ- 
νβηίϊοη άββ ββΓνϊοββ άου&ηϊβΓβ βί άβί βυίΓββ ββΓνϊοββ 
άβ οοηίΓοΙβ. 

ΑΓίϊοΙβ 5 

Μογβηβ άββ ββΓνϊοββ. 

' ΡοοΓ βββυΓβΓ 1 β Εοη ϊοηοίϊοηηβηιβηί άββ ββΓνϊοββ άβ 
οοηίΓοΙβ, Ιββ ρβΓίϊββ οοηίΓβοίβηίββ νβϊΙΙβΓοηί 4 οβ ςυβ, 
άβηβ 1& πιββυΓβ άυ ροββϊΕΙβ, βί άβηβ 1β οβάρβ άβ Ιβ Ιβ^ϊβίβ- 
ίϊοη η&ίϊοηβΐβ, βοϊβηί ηιϊβ 4 Ιβυρ άϊβροβϊίϊοη : 

8 ) υη ρβΓβοηηέΙ ςυβίϊίϊέ, βη ηοπιΕρβ βυίίϊββηί, οοπιρίβ 
ίβηυ άββ βχϊββηοββ άυ ίΓβίϊο; 

Ε) άββ πι&ίβΓΪβΙβ βί άββ ϊηβί&ΙΙ&ίϊοηβ βρρΓορΓΪββ βυ 
οοηίΓοΙβ, οοιηρίβ ίβηυ άββ πχοάββ άβ ίΡβηβροΓί, άββ 
πιβΓοΕβηάϊβββ 4 οοηίΓόΙβΓ βί άββ βχϊ^βηοββ άυ ίΓ&Ιϊο 

ο) άββ ϊηβίΓυοίϊοηβ οίίϊοϊβΠββ άββΐϊηβββ &υχ β^βηίβ 
άβ 068 ββΓνϊοββ ρουΓ ςυ’ϊΐβ βξϊβββηί οοηΐοηαέιηβπί αυχ 
βοοοΓάβ βί &ΓΓ&η 8 βιηβηί 8 ϊηίβΓηβίϊοη&υχ βί βυχ άϊβρο- 
βϊίϊοηβ ηβίϊοη&ΐββ βη νϊ^υβυΓ. 

ΑΓίϊοΙβ 6 

ΕοορβΓ&ίϊοη ϊηίβτη&ίϊοηβίβ. 

Εββ ρ&ιΐϊββ οοηίΓ 8 θί 8 ηίβ 8 8 ’βη§ 8 §βηί 4 οοορέΓβΓ βηίΓβ 
βΐΐββ βί, βη ίβηί ςυβ άβ Εββοϊη, 4 ΓβοΕβΓοΕβΓ Ιη οοορ 6 Γ 8 - 
ίϊοη άββ ΟΓξ&ηϊβπιβδ ϊηί 6 Γη 8 ίϊοη 8 υχ οοπιρέίβηίβ, ρουΓ 
βίίβϊηάΓβ Ιββ Ευίβ ίϊχέβ ρβΓ 1 & ρΓβββηίβ οοηνβηίϊοη βί, 
βη ουίΓβ, 8 ΓβοΕβΓοΕβΓ, 1 β ο&β βοΚέβηί, 1 & οοηοΐυβϊοη 
άβ ηουνβ&υχ βοοοΓάβ ου βπβη^βηιβηίβ πιυΙίϊΙ&ίέΓ&υχ 
ου Εϊΐ 8 ίβΓ 8 υχ. 

ΑΓίϊοΙβ 7 

ΟοορέΓ&ίϊοη βηίΓβ ρ&γβ νοϊβϊηβ 

Ββηβ 1 β 088 άβ ΐΓβηοϊβββιηβηί ά’υηβ ίΓοηίϊέΓβ οοηιιιιυηβ, 
Ιββ ρβΓίϊββ οοηίΓβοίβηίββ ϊηίέΓβββέββ ρΓβηάτοηί, οΕβςυβ 
ίοϊβ ςυβ οβΙβ ββί ροββϊΕΙβ, Ιββ ιηββυτββ βρρΓορΓΪέββ ρουΓ 
ΙβοϊΙϊίβΓ Ιβ ρ 888 &§β άββ πχ&ΓοΕβηάϊβββ βί, ηοί&ιηπιβηί 

8 ) βΐΐββ β’βϊϊοΓοβΓοηί ά’οΓ^βηϊββΓ Ιβ οοηίΓδΙβ.ΐυχίβροβέ 
άββ πι&τοΕ&ηάϊβββ βί άββ άοουπιβηΐβ, ρ&Γ Ιβ πιϊββ βη ρΐβ^οβ 
ά’ϊη 8 ί& 1 ΐ 8 ίϊοηδ οοιηηιυηββ; 

Ε) βΐΐββ β’βίϊοΓοβΓοηί ά’βββυΓβΓ 1 & οοΓΓββροηάβηοβ: 

- άββ ΕβυΓββ ά’ουνβΓίυΓβ άββ ροβίββ - ΐΓοηίϊέΓββ^ 

- άββ ββΓνϊοββ άβ οοηίΓδΙβ ηυϊ γ βχβΓοβηί ΙβυΓ βοίϊνϊίέ, 

- άββ 08 ί 6 ξ 0 ΓΪβ 8 άβ πΐ 8 ΓθΕ 8 ηάΪ 8 β 8 , άββ ιηοάββ άβ ίΓ&ηβ- 
ροΓί βί άββ τέ^ϊπιββ ϊηίβΓη&ίϊοηβυχ άβ ίΓβηβϊί άου&ήϊβΓ 
ςυϊ ρβυνβηί γ βίΓβ βοοβρίββ ου υίϊΐϊβββ. 

ΑΓίϊοΙβ 8 

ΕοΕβη^β ά’ ϊηίοΓΠΙβίϊοηβ. 

Εββ ρβΓίϊββ οοηίΓβοίβηίββ ββ οοπίιηυηϊςυβΓοηί ωυ- 
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ΐυβίίβιηβηΐ, 8αΓ άβιη&ηάβ, 1β8 ΐηίοηη8ΐΐοη8 ηβθθ88£ΐίΓβ8 
8 Γαρρϋοβί,ΐοή άβ Ια ρΓβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη, οοηίοΓιηβιηβηΙ 
αυχ οοηάίΐΐοηβ βηοηοθθ8 άαη8 1β3 αηηβχβδ.,, 

ΛΛίοΙβ 9 
Βοοαπιβηΐ,δ. 

1. ίιβ8 ραι·1ΐβ8 οοηίΓαοΙαηΙβδ β’θίίοΓοβΡοηΙ άβ ρΓΟίηοο- 
νοΪΓ, βηΐΓβ θΐΐβδ ΐΐ ανβο 1β8 ΟΓ^αηίδΐηβδ ϊηίβΓηαίϊοηαυχ 
οοιηρβίβηΐδ, Γαίΐΐϊδαΐΐοη άβ άοοαιηβηίδ α1ί§ηβδ 8υΓ Ια 
ίοΓίηιιΙβ οαάΓβ,άβ, 1ϊθΓ^αηΪ8αΐϊοη άβδ ΝαΙϊοηβ υηίβδ. 

2. 1/68 ραιάϊββ οοηίΓαβΙαηΙββ αβββρίβροηΐ 1β8 άοβυ- 
ιηβηΐβ βΙαίΙΪΒ ραΐ' Ιουβ ρΓορβάβδ ΐββΐιηίςυβδ αρρΓορΓΪββ, 
ροαΓνα ςυβ 1β3 Γβ^ΙβιηβηΐαΙϊοηδ οίίίβίβΐΐββ Γβίαϋνβδ α 
ΙβϋΓ. ΙΛβΙΙβ, ά ΙβιΐΓ αϋΐΐιβηΐίοίΐβ βΐ ά ΙβιΐΓ ββΓίΐίϊβαϋοη 
αΐβηΐ βΙέ ΓβδρββΙβεδ βΐ ςα’ϊΐβ 8θΐβηΐ ΙϊδίΜβδ βΐ οοιηρΓβ- 
ΙιβηβϊΜββ. 

3. Ιεβ ραΓΐϊβ8 οοηΐΓαβΐαηΐβδ νβΐΙΙβΓοηΐ ά ββ ςαβ 
1β8 άοβυιηβηΐδ ηβββδδαΪΓβδ δοίβηΐ βΐαΐ^.ΐΐδ βΐ αυΐΐιβηΐίίΐβδ 
βη δΐΓΪοΐβ βοηίοηηΐΐβ ανββ Ια Ιβ^ϊβίαίίοη γ αίίβΓβηΐβ. 

ΟΗΑΡΙΤΚΕ III 

ΟΙδΡΟδΙΤΙΟΝδ ΚΕΙΑΤΙΥΕδ ΑΙ ΤΚΑΝδΙΤ 
ΑΓίϊβΙβ 10 

Μαι-βΐιαηάΐδβδ βη ΐΓαηβίΐ. 

1. 1β8 ραΓίϊβδ οοηΐΓαβΐαηΐβδ αοοοΓάβΓοηί, άαηβ Ια 

ιηβδυΓβ άα ρό8δί1)1β, υη ΐΓαϊΐβηιβηΐ δϊιηρΙβ βΐ ταρϊάβ ααχ 
πιαΓοΙιαηάΐδβδ βη ΐΓοηδίΐ,’βΐ βη ραΓΐΐοηΙΐβΓ ά οβίΐβδ (ϊ«ΐ 
οΪΓουΙβηΐ δουδ 1β οοηνβΓΐ ά’υη Γβ^ΐπιβ ϊηΐβΓηαΐίοηαΙ άβ 
ΐΓαηβίΐ άοααηίβΓ, βη δβ Ιΐιηίΐαηΐ άαηδ Ιβυρδ ϊηδρβοΐϊοηδ 
αυχ βαδ άαηδ Ιββςυβίδ Ιβδ οίΓΟοηδΐαηοβδ ου Ιβδ ήδςυβδ 
Γββίδ Ιβδ ΐυδΐϊίίβηΐ. Εη ουΐΓβ, βΐΐβδ ΐίβηάΓοηΐ βοπιρΐβ 
άβ Ια δϊΐυαΐΐοη άβδ ραγδ δοηδ ΙίΐΐοΓαΙ. ΕΠβδ δ’βίίοΓΟβΓοηΐ 
άβ ρΓβΛΌΪΓ υηβ βχΐβηδϊοη άβδ ΙιβυΓβδ άβ άέάουαηβηαβηΐ 
βΐ άβ Ια οοπιρέΐβηοβ άβδ ροδΐβδ άβ άουαηβ βχΐδΐαηΐδ} 
ρουΓ Ιβ άβάουαηβπιβηΐ άβδ πιαΓοΙιαηάϊδβδ ςυΐ οΪΓουΙβηΐ 
δόυδ 1β οουνβΓΐ ά’υη τβ^ϊιηβ ΐηΐβρηαίϊοηαΐ άβ ΐραηδΐΐ 
άουαηΪΘΓ. ' ' 

2. ΕΙΙβδ δ’βίίοΓοβΓοηΐ άβ ΙαοϋϊΐβΓ αυ ηααχϊιιιυιιι 1β 
ΐραηδΐΐ άβδ ηιαροΐιαηάΐδβδ ΐραηδρορΐββδ άαηβ οοηΐβ- 
ηβυΡδ ου αυΐρβδ υηΐίβδ άβ οΐιαρ^β ρρβββηίαηΐ υηβ ββου- 
ρϋβ δυίίΐδοηΐβ. 

. ΟΗΑΡΙΤΚΕ IV 
ΟΙδΡΟδΙΤΙΟΝ ΟΙ ΥΕΚδΕδ 


οαυββδ (ΐυΐ Ιβδ ιηοΐΐνβηΐ βΐ βΐρβ δυδρβηάυβδ ου αόρο^ββδ 
ΙοΓδςυβ οβδ ηαοΐΐΐδ άΐδραραΐδδβηΐ. 

2. ΟΙιαηυβ ίοΐδ (^υβ οβία δβρα ροδδΐύΐβ δοηδ ηυϊρβ ά 
Γβίίΐοαβΐίβ άβδ πιβδυρβδ, Ιβδ ραρΐϊβδ οοηΐΡαοΐαηΐββ ρυΜίβ- 
Γοηΐ Ιβδ άΐδροδΐΐΐοηδ ρβίαΐΐνβδ ά άβ ΐβΐΐβδ ιηβδυρβδ. 

Αρΐΐοΐβ 13. 

Αηηβχβδ. 

1. Ιβδ αηηβχβδ άβ Ια ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη ίοηΐ ραρΐΐβ 
ΐηΐβ^ραηΐβ άβ Ιαάΐΐβ οοηνβηΐϊοη. 

2. Οβ ηουνβΐΐβδ αηηβχβδ ρβΙαΐϊνβδ ά ά’αυΐρβδ δβοΐβυρδ 
άβ οοηΐρδίβ ρβυνβηΐ βΐΡβ α 3 ουΐββδ ά Ια ρρβδβηΐβ οοη- 
νβηΐϊοη, οοηίοΓιηέιηβηΐ α Ια ρροοβάυρβ βηοηοέβ αυχ 
αρΐϊοΐβδ 22 ου 24. οϊ-αρρέδ. 

Αρΐϊοΐβ 14 

Κβίαΐϊοηδ άνοο ά’αυΐΡβδ ΐραϊΐόδ. 

δαηδ ρΓβ^ιιάϊοβ άβδ άϊδροδϊΐϊοηδ άβ Ι’αρΐϊοΐβ 6, Ια 
ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη ηβ ρορΐβ ραδ αΐΐβϊηΐβ αυχ άροϊΐδ 
βΐ αυχ ο1)1ϊ§αΐϊοηδ Ρβδυΐΐαηΐ άβ ΐραίΐβδ. (|υβ Ιβδ ρατΐϊβδ 
οοηΐΡαοΐαηΐβδ ά Ια ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη αναϊβαΐ οοηοΐυδ 
αναηΐ άβ άβνβηϊρ ραρΐϊβδ οοηΐραοΐαηΐβδ ά οβίΐβ-οϊ. 

Αρΐϊοΐβ 15 

Ια ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη ηβ ίαϊΐ ραδ οΙ)8ΐαο1β ά Γαρρίϊ- 
οαΐϊοη άβ ίαοϊΐϊΐβδ ρΐυβ §Γαηάβ8 ςυβ άβυχ ου ρΐυδϊβυτδ 
ρβΡίϊβδ οοηΐΓαοΐαηΐβδ νουάραϊβηΐ δ’αοοδράβρ βηΐΡβ'βΙΓβδ, 
ηϊ αυ άροϊΐ ρουρ Ιβδ Ορ^αηϊδαΐϊοηδ ά’ϊηΐβ^ραΐίοη βηοοηο- 
ιηϊ<]υβ Γβ§ϊοηα1β νϊδββδ ά Γαρΐϊοΐβ .16 ^άϊ ραρΐίββ 
οοηΐραοΐαηΐβδ ά’αρρίϊςυβρ Ιβυρ ρρό'ρνβ' Ιέ^ϊδίαΐϊοη αυχ 
οοηΐροΐβδ, βχβροβδ 4 Ιβυρδ ίροηΐϊέ^δ ϊηΐβΓΪβυράδ, ί οοηάϊ- 
Ιϊοη άβ ηβ άϊηαϊήυβρ βη αυουηοαδ Ιβδ ϊαοϊΐίΐβδ άβοουΐαηΐ 
άβ Ια ρρέδβηΐβ οοηνβηΐϊοη. ' 

4.ΓΪϊοΙβ 16 

δϊ^ηαΐυρβ; ραΐϊίϊοαΐϊοη, αοοβρΐαΐϊοη, ■ αρροοδαΐΐοη, βΐ 

' '■· ■- ■." αάΐιβδϊοη. ■' ' 

Ι/Ιά .ρρέδβηΐβ οοηνβηΐϊοη, άβροδββ αυρρέδ άυ δβ- 
ορβΐαϊρβ ββηβραί άβ ΓΟρβαηϊδαΐϊοη άβδ Ναΐϊοηβ υηϊββ,* 
βδΐ ουνβρΐβ 'ά Ια ραρΐϊοϊραΐϊοη άβ ΐουδ Ιβδ Εΐαΐβ βΐ άβδ 
ορβοηϊδαΐϊοηδ' ά’ϊήΐβ^ραΐϊοη βοοηοπΰςΰβ ρό^^ϊρηαΐβ οόη- 
δΐϊΐυββδ ραρ άβδ Είαΐδ δουνβΡδάηδ βΐ αγαηΐ οοιηρβΐβηοβ 
ρουρ ηέβοοϊβρ, οοηοΐυρβ βΐ αρρίίρυβρ άβδ αοοοράβ ϊηΙβΓ- 
ηαΐΐόηηαυχ άαηβ Ιβδ πιαΐϊδΓβδ οουνβρΐβδ ραρ Ια ρρβδβηΐβ 
οοηνβηΐϊοη. 


,ΑρίϊοΙβ 11 
Οράρβ ρυΙ)1ϊο. 

1. Αυούηβ άϊδροδϊΐϊοη άβ Ια ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη ηβ 
ίαϊΐ οΒδΐδοΙβ ά Γαρρίϊοαΐϊοη άβδ ϊηΐβράϊοΐϊοηδ ου Γβδίρϊοΐ- 
ΐοηδ ά’ϊηαρορΐαΐϊοη, ά’βχρορΐαΐϊοη ου άβ. ΐραηδΐΐ, ϊ|αρο·· 
δέθδ ρουρ άβδ ραϊδοηδ ά’οράρβ ρυΜϊο, βΐ ηοΐαιηιηβηΐ 
άβ δέουρϊΐβ.ρυδίϊρυβ, άβ ηιοραΐϊΐβ ρυΜϊρυβ, άβ βαηΐβ 
ρυδίϊρϋβ, ου άβ ρροΐβοΐϊοη άβ Γβηνϊροηηβπίθηΐ, άυ 
ραΐρϊπιοϊηβ ουίΐυρβΐ ου άβ Ια ρρορρϊέΐέ ϊηάυβΐΓΪβΙΙβ, 
οοιηιαβΓΟΪαΙβ βΐ ϊηίβΐΐβοίυβίΐβ. 

2. Νέαηιηοϊηδ, ΐουΐββ Ιβδ ίοϊδ ρυβ οβ δβρα ροδβϊΜβ, 
βΐ δαηδ ρρέ]υάϊοβ άβ Γβίίϊοαοϊΐέ άβδ οοηΐρόΐβδ, Ιββ ρατΐϊβδ 
οοηΐραοΐαηΐβδ δ’βίίοροβροηΐ ά’αρρίϊςυβρ αυχ οοηΐτόΐβδ 
Ιϊέδ α 1’αρρΐϊοαίϊοη άβδ ηαββυρβδ ηιβηΐϊοηηββδ αυ ραρα- 
ξταρίιβ 1 οϊ-αναηΐ, Ιβδ άϊβροδϊΐϊοηβ άβ Ια ρρβδβηΐβ οοη- 
νβηΐϊοη. ηοΐαπιιηβηΐ οβίΐβδ ρύϊ ίοηΐ Ι’ο^ϊβΐ άβδ αρΐϊοΐβδ 
6 4.9.- ■ 

Αρΐϊοΐβ 12 
Μβδυρβδ ά’υρ^βηοβ. 

1. Ιβδ ηαβδυρβδ ά’υρ^βηοβ ςυβ Ιβδ ραρΐϊβδ οοηΐραοΐαηΐβδ 
ρβυνβηΐ βΐρβ απαβηββδ ά ρρβηάρβ βη ροϊβοη. άβ οϊΡοοη- 
δΐαηοβδ ρορΐϊουΐϊβρβδ άοϊνβηΐ βΐτβ ρρορορΐϊοηηέβδ αυχ 


2 . Ιβδ ΟΓ^αηϊδαΐϊοηβ ά’ϊηΐβ^ραΐϊοη ’ βοοηοπαϊρυβ Ρβ- 
^ϊοηαΐβ νϊδββδ αυ ραΓβ§;Γαρ 1 ιβ ·1 ρουρροηΐ, ρουρ Ιβδ ςυβ- 
δΐϊοηβ ρυϊ-ρβίβνβηΐ άβ Ιβυρ οοϊηρέΐβηοβ, βχβροβρ βη Ιβυρ 
ηοιη ρρορρθ Ιββ άροϊΐδ βΐ δ’αορυϊΐΐβρ άβδ ρβδροη 8 αΙ>ϊ 1 ϊΐέ 8 
ρυβ Ια ρτέδβηΐβ οοηνβηΐϊοη οοηίέρβ ραρ αϊΐΐβίιρβ α Ιβυτδ 
Εΐαΐδ ιηβπι 1 )Γθ 8 ςυϊ δοηΐ ραρΐϊβδ οοηΐραοΐαηΐβδ 4 Ια 
ρρέδβηΐβ οοηνβηΐϊοη. Εη ρατβϊΐ οβδ, Ιββ Εΐαΐβ ιη 6 ΐηΙ>Γθ 8 
άβ οβδ ΟΓ^αηϊβαΐϊοηδ ηβ δβροηΐ ραβ Ιιαϋϊΐϊΐέβ ά θχθροθρ 
ϊηάϊνϊάυβίίβηιβηΐ άβδ άτοϊΐδ, γ οοιηρρϊδ 1 β άτοΐΐ άβ 
νοΐβ. · 

3 .. Ιβδ Εΐαΐδ βΐ Ιβδ οΓ^αηϊδαΐϊοηδ ά’ϊηΐέ^αΐϊοη βοοηο- 
πιϊ(|υβ Ρβ^ϊοηαΐβ ρρβοϊΐέββ ρβυνβηΐ άβνβηϊρ ρατΐϊββ οοητ 
ΐραοΐβηΐβδ ά Ια ρρβδβηΐβ οοηνβηΐϊοη : 

α) βη άβροδβηΐ υη ϊηδΐρυπαβηΐ άβ ραΐϊίϊοαΐϊοη, ά’ 
αοοβρΐαΐϊοη ου ά’αρρΓθΙ)αΐϊοη αρρβδ Γανοϊρ βϊ^έβ; 

ου 

I)) βη άβροβαηΐ υη ϊηδΐρυιηβηΐ ά’αάΙιέδϊοη. 

4 . Ια ρρέδβηΐβ οοηνβηΐϊοη δβρα ουνβρΐβ άυ ΙβΓ ανπΐ 
1983 ^υ 8 ς;υ’αυ '81 πιβΡδ 1984 ϊηοΐυδ, α Γοίίϊοβ άβδ Ναΐϊοηβ 
υηϊβδ α Οβηβνβ, ά Ια δϊ^αΐυτβ άβ ΐουβ Ιβδ Εΐαΐβ βΐ άβδ 
ΟΓ^αηϊβαΐϊοηδ ά’ϊηΐβ^ταΐϊοη 6 θοηοιηϊθ[υβ ρβ^ϊοηαΐβ νϊδέββ 
αυ ραταβραρίιβ 1 . 

5 . Α ραρΐΪΓ άυ Ιβρ ανρϊΐ 1983 , βΠβ δβτα αυβδϊ ουνβτΐβ 
ά Ιβυρ αάΐϊβδϊοη. 
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8. Ι^β8 ίηδίΓϋΐηβηΙδ άβ ΓβΙίΓίο&Ιίοη, ά’βοοβρΙ&Ιΐοη, 
(1’3ΐρρΓθ1)&1ϊοη οα ά’βάΐιβδϊοη δβΓοηΙ άβροβέδ αυρΓέδ 
άυ ΒβοτέΐΗΪΓβ §βηβΓβ1 άβ ΓθΓ§&ηΪ8&ίϊοη άββ Νβΐϊοηδ 

υηίέδ.-; " 

Απΐοΐβ 17 
ΕηΐΓββ βη νϊ^υβιΐΓ 

1. Ε& ρΓΘδβηΙβ οοηνβηΐΐοη βηΐΓβΓ& βη νί^υβϋΓ ϊγοϊβ 
Π 10Ϊ8 3ρΓθ8 1& ά&ΐβ 3 Ι3ςηβ11β οϊης Είηΐβ 3υΓοηΙ (Ιέροβέ 
ΙβιΐΓ ϊηδίΓυπιβηΙ ύβ Γ3ΐΐίίο3ΐϊοη, (1’300βρΐ3ΐϊοη, ά’ 
3ρρΓο1)3ϋοη οη ά’ηάΕββϊοη. 

2. ΑρΓέδ ςυβ οϊης ΕΐηΙβ 3αΓοηΙ άβροββ ΙβϋΓ ίηβίΓυ- 
ιηβηΐ, άβ Γ3ΐΐίϊρ3ΐϊοη, ά’βοοβρίηΐϊοη, ^Γ3ρρ^οι)3ί.^οη οη 
(1’3ά1ιβ8Ϊοη, 13 ρΓβδβηΙβ οοηνβηΐϊοη βηί.ΓβΓ3 βη νϊβηβηΓ, 
ρουΓ Ιουίβδ Ιββ ηοηνβΐΐβδ ρ3Γίϊβ8 οοηΐΓββΐ3ηΙβ8, ΐΓοΐβ 
ιηοΪ8 βρΓββ 13 (ΐ3ΐβ άη άβρδΐ (1β ΙβυΓ ΐη8ίΓυιηβηί άβ Γ3ΐϊ- 
ίΐβηίΐοη, ά’3θοβρί3ίϊοη, ά’βρρΓοΒηΙΐοη ου ά’ηάΐιβδϊοη. 

3. Τρηΐ ΐηβίΓυχηβηΙ άβ Γ3ΐΐίϊβ3ΐϊοη, ά’ηοββρίηΐΐοη, 
ά’3ρρΓθ1)3ΐϊοη οη ά’ηάΙιέδϊοη άέροββ ηρΓέβ Γβηΐρέβ 
βη νϊ^βηΓ ά’ηη 3ΐηβηάβιηβη1 4 13 ρΓβββηΙβ οοηνβηΐΐοη 
8βΓ3 οοηβϊάβΓβ οοπιιηβ δ’ηρρίΐςηηηΐ 3η Ιβχΐβ πιοάϊίΐβ 
άβ Ια ρΓβδβηΙβ βοηνβηΐΐρη. 

4. Τοηί ϊηβίΓηπιβηΙ άβ ββΙΙβ ηβΐηΓβ άβροβέ ηρΓέθ 
ΓηοββρΙηΙίοη ά’ηη ηπιβηάβιηβηΐ, βοηίοΓπιβιηβηΐ 3 13 
ρΓΟΟέάηΓβ άβ ΓβΓίίβΙβ 22, ιηηϊδ 3ν3η1 8οη βηΐΓββ βη 
νί^ηβηΓ, 8βΓ3 βοηβϊάβΓβ οοπιπιβ ε’ηρρίΐςηηηΐ 3η ΙβχΙβ 
πιοάϊίΐβ άβ 13 ρΓβδβηΙβ βοηνβηΐϊοη 3 Ιη ά3ΐβ άβ ΓβηΐΓββ 
βη νϊ^ηβηΓ άβ Γηπιβηάβπιβηΐ. 

Αιΐίβΐβ 18 
Οβηοηβϊηίϊοη. 

1. Τοηΐβ ρητϋβ βοηΐΓββΙαηΙβ ροηΓΓ3. άβηοηββΓ Ιβ 
ρΓβδβηίβ οοηνβηΐίοη ρβΓ ηοϋίϊβηΐίοη 3άΓβ88ββ 3η 8β- 
ΟΓέΙηΪΓβ §έηβΓ3ΐ άβ 1’θΓ§3ηί83ΐ1οη άββ Νβΐϊοηβ υηϊβ8. 

2. Εη άβηοηβΪ3ΐϊοη ρρβηάΓβ βίίβΐ 8Ϊχ πιοϊβ ηρΓββ 13 
ά3ΐβ 3 Ι3(}ηβ11β 1β 8ββΓβΐ3ΪΓβ 8βηέΓ3ΐ βη 3υΓ3 Γβρα ηοΐϊ- 
ίίοβίίοη. 

ΑΓίϊβΙβ 19 

Εχΐϊηοϋοη. 

51, ηρΓέβ ΓβηΐΓββ βη νϊ^ηβυΓ άβ 13 ρΓβββηΙβ βοηνβηϋοη, 
1β ηοπι1)Γβ άβ8 Εΐ3ΐ8 <ίυϊ βοηΐ ρ3Γΐϊβ8 οοηΐΓ3θΐ3η1β8 ββ 
ΐΓοηνβ Γβηαβηβ 3 ηιοϊηβ άβ οϊης ρβηάβηΐ ηηβ ρβήοάβ 
ςηβΙοοηςηβ άβ άοηζβ ηαοίβ βοηδέβηΐϊίβ, 13 ρΓέββηΙβ οοη- 
νβηΐίοη ββ88βΓ3 άβ ρροάηΪΓβ ββδ βίίβΙβ 3 ρ3ΓΐίΓ άβ 13 ίϊη 
άβ ΐ3άϋβ ρέΓΪοάβ άβ άοηζβ πιοϊβ. 

ΑΓίΙοΙβ 20 

Κββίβπιβηΐ άβ8 άΙίίβΓβηάβ. 

1. Τοηΐ. άΙίίβΓβηά βηΐΓβ άβηχ οη ρΙηβΙβυΓδ ρητίΐβδ 
οοηΐΓβοΙβηΙ,ββ ΐοηοΕηηΙ Ι’ΙηΐβΓρΓέΙηΙΙοη οη Γβρρίΐοβ- 
Ιΐοη άβ 13 ρρέββηΐβ βοηνβηΐΐοη 8βΓ3, βηΐηηΐ ςυβ ρο88ΐ1)1β, 
Γέ^ΐβ ρ3Γ νοΙβ άβ ηέ§οβΐ3ΐ1οη βηΐΓβ Ιββ ρηΗΐββ βη Ιΐΐΐββ 
οη ά’ηηβ ηηΐΓβ πιηηΙβΓβ. 

2. Τοηΐ άΙίίέΓβηά βηΐΓβ άβηχ οη ρΙηβΙβηΓβ ρβτΐΐβδ 
οοηΐΓββΙβπΙββ οοηββΓηβηΙ Ι’ΙηΙβΓρΓέΙηΙΙοη οη ΓηρρΙΙ- 
ββΐΐοη άβ 13 ρΓβΒβηΙβ οοηνβπΐΐοη ςηΐ ηβ ρβηΐ βΐΓβ τόβΐβ 
άβ 13 πιηηΙέΓβ ρρένηβ βη ρβτβ^τβρίιβ 1 άη ρρέδβηΐ βτΐΐβΐβ 
8βΓ3 Βοηπιΐδ, 3 Ιβ ΓβςηβΙθ άβ Γηηβ ά’βηΐΓβ βΠββ, 4 ηη 
ΐΓίΕηηβΙ 3Γΐ)1ΐΓ3ΐ βοπιροΒβ άβ Ιβ Γβροη ΒηΙνβηΙβ : οΕβοηηβ 
άβ8 ρβΓίΙβΒ βη άΙίίβΓβηά ηοπιπιβΓβ ηη βτΒΙΐΓβ, βΐ οββ 
3Γΐ)ίΐΓβ8 άβδΙβηβΓοηΙ ηη βηΐΓβ 3Γΐ)ίΐΓβ ςηΐ 8βΓ3 ρΓέβΙάβπΙ. 
51, ΙγοΙβ ιποΙβ βρΓέβ βνοΐΓ Γβρη ηηβ τβςηβΐβ, Γηηβ άββ 
ρβρίΐβδ η’β ρ38 άέδΐβηβ ά’βΓΜίΓβ, οη 8ΐ Ιββ βΓΜίΓββ η’οηΐ 
ρη οΕοΙβΙγ ηη ρΓέβΙάβηΙ, Γηηβ ςηβίοοηςηβ άβ οββ ρβτΐΐβδ 
ροηιτβ άβπιβηάβΓ βη δβΟΓβΙβΙρβ ^έηέΓβΙ άβ Ι’οΓ^βηΙββ- 
Ιΐοη άββ ΝβΙΙοηβ ηηΐββ άβ ρΓοοβάβΓ 4 Ιβ ηοπιΐηβΐΐοη άβ 
Ι’βτΙϊΙΐΓβ οη άη ρΓέβΙάβηΙ άη ΐΓΐ1)ηηβ1 3 γ1)11γ81. 

3. Εβ άβοΐβίοη άη ΙηΒηηβΙ βτϋΐΓβΙ οοηβΐΐΐηέ οοηίοΓ- 
ηαβπιβηΐ βηχ άΙδροΒίΙΙοηβ άη ρβΓβ^τβρΕβ 2 δβΓβ άέίΐηΐ- 


ΐΐνβ βΐ 3ηΓ3 ίοΓοβ ο1)11§3ΐοΐΓβ ροηΓ 1β8 ρβΓίϊβδ βη ά1ί· 
ίβΓβηά. 

4. Εβ ΐΓΐΙιηηβΙ 3γ1ϊ11γ31 βΓΓβΙβΓβ Βοη ρΓορρβ Γβ^ΐβ- 
πιβηί ΙηΙβΓίβηΓ. 

5. Εβ ΙπΕηηβΙ 3 γ1)11γ 31 ρΓβηάΓβ βθβ άβοΐβίοηδ 4 Ιβ 
πιβίοΓίΙβ βΐ ΒυΓ Ιβ 1)38β άββ ΐΓβΙΐβΒ βχΪΒΐβηΐ βηΐΓβ Ιββ 
ρ3Γΐ1β8 βη άΙίίβΓβηά βΐ άββ Γβ^ΐββ §βήβΓ3ΐβ8 άβ άΓοΙΙ 
ιηΐθΓηβΙίοηβΙ. 

6. Τουΐθ οοηίΓονβΓδβ ρηΐ ροηΓΓβΙΙ βηΓ^ΐΓ βηΐΓβ Ιββ 
ρ3Γΐ1β8 βη άΙίίβΓβηά βη βηΐβΐ άβ Ι’ΙηΙβΓρΓβΙβΐίοη οη άβ 
Γβχβοηΐΐοη άβ Ιβ ββηΐβηββ βΓΕϊΐΓβΙβ ροηΓΓβ βΐΓβ ροΓίββ 
ρ3Γ Γηηβ άββ ρβΓίΙββ άβνβηΐ Ιβ ΐΓίΕηηβΙ 3 γ1)11γ 31 ςηΐ 3 
Γβηάη Ιβ Ββηΐβηββ ρουΓ βΐΓβ ΐη^ββ ρβΓ Ιηΐ. 

7. ΟΚβςηβ ρβΓΐίβ βη άΙίίέΓβηά βυρροΓίβ Ιββ ίΓβΙβ 
άβ βοη ρΓορΓβ 8Γΐ)ίΐΓβ βΐ άβ ΒβΒ ΓβρΓβΒβηΐβηΐβ βη ββΐη 
άβ Ιβ ρΓοοβάηΓβ βΓΕΙίΓβΙβ; Ιββ ίΓβΙβ τβίβΐΐίβ 4 Ιβ ρΓέβΙάβηοβ 
βΐ ΙβΒ 3ηΐΓβ8 ίΓβΙβ 80η1 ΒυρρΟΓίέβ ρβΓ ρβΓίΒ β^βίββ ρβΓ 
Ιββ ρβΓΐΐβΒ 3η άΙίίβΓβηά. 

ΑΓΐΙβΙβ 21 

ΚβββΓνβΒ. 

1. ΤοηΙβ ρβΓίΙβ βοηΐΓββΙβηΙβ ροηΓΓβ, βη πιοπιβηΐ οη 
βΐΐβ Βΐ^ηβΓβ, Γ3ΐ1ί1βΓ3, ββββρΐβΓβ οη βρρΓΟηνβΓβ Ιβ ρΓέ- 
ββηΐβ βοηνβηΐίοη οη ν βάΙιβΓβΓβ, άβοΙβΓβΓ ςη’βΐΐβ ηβ 
Ββ οοηβΐάβΓβ ρβδ Ιΐββ ρ3Γ Ιβδ ρβΓβ^βρΕββ 2 4 7 άβ Γ 
βΓΐΙοΙβ 20 άβ Ιβ ρΓβββηΐβ βοηνβηΐΙοη. Εββ βηΐΓββ ρβΓίΙβΒ 
οοηΐΓββΐβηΐβΒ ηβ ββΓοηΐ ρβΒ Ιΐβββ ρβΓ ββδ ρβΓβ^ΓβρΙιβδ 
βηνβΓβ ΐοήΐβ ρβΓΐΙβ βοηΐΓβοΐβηΐβ <|ηί βηΓβ ίοΓπιηΙέ 
ηηβ ΐβΐΐβ ΓέββΓνβ. 

2. ΤοηΙβ ρβΓίΙβ βοηΐΓββΐβηΐβ ςηί βίΐΓβ ίοΓΠΐηΙβ ηηβ 
ΓβΒβΓΥβ βόηίοΓΠίβπιβηΙ βη ρβΓβ^τβρίιβ 1 άη ρΓβββηΐ 
βΓΐΙβΙβ ροηΓΓβ 4 Ιοηΐ πιοπιβηΐ τβΙΐΓβΓ οβΐΐβ τέββΓνβ 
ρβΓ ηηβ ηοΐΐίΐββΐΐοη βάΓβδβββ βη ββΟΓβΙβίΓβ ^έηόΓβΙ 
άβ ΓθΓ§βηί8β11οη άββ Νβΐίοηδ ηηΐβΒ. 

3. Α Γβχοβρίΐοη άββ ΓβββΓνββ ρΓβνηββ βη ρβΓβ^ΓβρΙιβ 
1 άη ρΓβββηΐ βΓΐΙβΙβ, βηοηηβ ΓβββΓνβ 4 Ιβ ρΓέββηΐβ οοη- 
νβηΐΐοη ηβ ββΓβ βάπιΐββ. 

ΑγΙΙοΙο 22 

ΡΓΟββάυΓβ ά’βπιβηάθπιβηΐ άβ Ιβ ρΓβββηΐβ βοηνβηΐΙοη. 

1. Εβ ρΓβΒβηΐβ βοηνβηΐΙοη, γ βοπιρβίβ βββ βηηβχβδ, 
ροηιτβ βΐΓβ ηαοάΐίΐββ βηΓ ρΓοροβΙΐΙοη ά’ηηβ ρβτΐΐβ βοη- 
ΐίρββΐβηΐβ, βηΐνβηΐ Ιβ ρΓοββάηΓβ ρΓβνυβ άβηβ Ιβ ρΓέββηΐ 
βΓΐΙβΙβ. 

2. Τοηΐ βπιβηάβπιβηΐ ρΓοροββ 4 Ιβ ρΓβββηΐβ βοηνβη- 
ΐΐοη ΒβΓβ βχβπιΐηβ ρβΓ ηη βοπιΐΐβ άβ §β8ΐίοη βοπιροββ 
άβ ίοηΐβΒ 1β8 ρβΓΐΙββ βοηΐΓββίβηΐββ, βοηίοΓπιέπιβηΐ βη 
τέβίβιπβηΐ ΙηΐβπβηΓ ίβίββηΐ Γο1)ΐβΐ άβ Γβηηβχβ 7. Τοηΐ 
βηββηάβπίθηΐ άβ ββΐΐβ ηβΐηΓβ βχβπιΐηβ οη β1β1)0Γβ βη 
βοπΓΒ άβ Ιβ Γέηηΐοη άη βοπιΐΐβ άβ ^ββΐΐοη βΐ βάορΐέ ρβΓ 
Ιβ βοπιίΐβ ββΓβ οοπιπιηηί(ΐυό ρβΓ Ιβ ΒββΓέΐβΙτβ ^ηβΓβΙ 
άβ ΓθΓ8βηί88ΐίοη άββ Νβΐΐοηβ ηηΐββ βηχ ρβΓΐΙβΒ βοη- 
ΐΓβοΐβηΐβδ ρουΓ ββββρΐβΐΐοη. 

3. Τοηΐ βπιβηάβπιβηΐ ρΓοροβέ βοπιπιηηίςυβ βη βρρίΐ- 
οβΐΐοη άββ άΙβροΒίΐίοηΒ άη ρβΓβ^ΓβρΙιβ ρΓέοέάβηΐ βη- 
ΐΓβΓβ βη νί§ηβηΓ ροηΓ ΐοηΐββ Ιββ ρβΓΐΙββ οοηΐΓβοΐβηΐββ 
ΐΓοΙβ πιοϊβ βρΓβΒ Ι’βχρίΓβΐΙοη ά’ηηβ ρβηοάβ άβ άοηζβ 
πιοΙβ βηΙνβηΐ Ιβ άβΐβ 4 Ιβςυβίΐβ Ιβ βοπιιπηηΙββΐΙοπ β έΐβ 
ίβΐΐβ βΙ, ρβηάβηΐ ββΐΐβ ρέΓίοάβ, βηοηηβ οΐιΐβοΐΐοη 4 
Γ βπιβηάβπιβηΐ ρΓοροβέ η’β έΐέ ηοΐΐίΐέβ βη ββΟΓβΐβίΓβ 
^βηβΓβΙ άβ Ι’ΟΓ^βηΙββΐΙοη άββ ΝβΐΙοηβ ηηΐββ ρβΓ ηη 
Εΐβΐ ςηΐ ββΐ ρβΓΐΙβ βοηΐΓββΐβηΐβ οη ρβΓ ηηβ ΟΓ^βρϊββ- 
ΐΐοη ά’ΙηΐββΓβΐΙοη ββοηοπιίρηβ τβ^ΐοηβΐβ, βΐΐβ-πιβπιβ 
ρβτΐΐβ βοηΐΓββΐβηΐβ, ςηΐ 3§1ΐ βΙοΓβ άβηβ Ιββ βοηάΐΐϊοηβ 
άβίΐηΐββ βη ρβΓβ§Γβρ1ιβ 2 άβ Ι’βΓΐΙβΙβ 16 άβ Ιβ ρΓέββηΐβ 
βοηνβηΐΙοη. 

4. 51 ηηβ ο1)]6βΐ1οη 4 Γβπιβηάβπιβηΐ ρτοροβέ β έΐβ 
ηοΐΐίΐββ ορηίοΓΠίβπίθηΐ βηχ άίβροβίΐΐοηβ άη ρβτβ^τβρίιβ 
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3 άυ ρΓβδβηΐ βΓΐϊοΙβ, Γβιηθικίβπίθηί. 8βΓ8 Γβρυίβ ηβ 
ρβ8 ανοΪΓ θΐέ βοοβρίβ θΐ η’&ιΐΓ3 &υουη βίίβΐ. 

ΑΓίΐοΙβ 23 

Οβιη&η(1β8, οοιηιηιιηΐοβίΐοηδ βΐ ο1)ΐβοΐϊοη8. 

ΙιΘ' 8β0Γβΐ3ΪΓβ §βηβΓ8ΐ άβ Ι’ΟΓ^&ιιϊδ&ΐϊοη άβδ Ν&ΐίοηδ 
υηΐββ ϊηίθΓΐηΘΓ3 ΙουΙβδ 1β8 ρ&Γΐϊθ8 οοηΐΓ&οί&ηΙβδ βί Ιοιιβ 
1β8 ΕίβΙδ άβ ΙουΐΘ άβπιβηάβ, οοιηπιυηϊο&Ιίοη οα οΐΰϊβ- 
οΐΐοη ί&ϊΐβ βη νβΓίιι άβ ΓβΓίΐοίβ 22 βΐ (1β 1& (ΙδΙβ (Ι’βηΐΓββ 
βη νΐ^αβιΐΓ ά’ιιη βιηβηάβιηβηΐ. 

ΑΓίϊοΙβ 24 

ΟοηίβΓβηοβ. άβ Γβνϊβϊοη. 

ΑρΓββ ςαβ 18 ρΓβδβηΙβ οοηνβηΐίοη βιΐΓβ βίβ βη νί^ηβΟΓ 
ρβηά&ηΐ οΐης αηδ, Ιοοίβ ρβΓίϊβ οοηΐΓβοΐβηΙβ ροϋΓΓ», 
ρβΓ ηοΐΐίϊβ&Ιΐοη αάΓβδδββ αυ δβοΓβΙ&ΐΓβ §βηβΓ8ΐ άβ Γ. 
θΓ§&ηΪ8&Ιϊοη άβ8 Νβΐΐοηδ ηηϊββ, άβπιηηάβΓ Ια βοηνο- 
οαΐΐοη ά’ηηβ οοηίβΓβηοβ ά ΓβίίβΙ άβ ΓβνϊββΓ Ια ρΓβδβηΙβ 
οοηνβηΊΐοη, βη ΐηάΐςηαηΐ Ιβ8 ρΓοροδΐίίοηβ α βχαιηϊηβΓ 
ά οβΙ1;β οοηίβΓβηοβ. Εη ραΓβΐΙ οαβ : 

ϊ) 1θ δβΟΓβίαΪΓβ §βηβΓα1 άβ ΓΟΓ^αηίβαΐίοη άββ ΝαΙΐοηβ 
υηΐβδ ηοΙϊίΐβΓα οβίίβ άβπιαηάβ ά Ιοηΐβδ 1β8 ραΓίίβδ 
οοηίΓαοΙαηΙβδ, βΐ 1β8 ϊηνϊΙβΓα ά ρΓβββηΙβΓ, άαηα υη άέΙαϊ 
άβ ΙΓ0Ϊ8 ιηοΪ8, 1β8 ο1)8βΓναΙϊοη8 (^ι1β οβ8 ρΓοροδΐΙίοπδ 
αρρβίίβηΐ άβ ΙβυΓ ραΓί, αϊηβί ςυβ 1β8 αυΐΓββ ρΓθρο8Ϊί.ΐοη8 
ςη’βΐΐβδ νοηάΓαΐβηΐ νοΪΓ βχαπιϊηβΓ ραρ Ια οοηίβΓβηοβ; 

η) 1β ββΟΓβΙαίΓβ §βηβΓα1 άβ Ι’ΟΓ^αηίβαΙίοη άββ Ναίϊοηα 
υηΪ68 οοιηιηυηϊ(ϊηβΓ8 άβ ηαβπιβ α Ιοηΐββ Ιβ8 ρβΓί,ΐβΒ οοη- 
ΐΓβοί,αηΐβδ 1β ίβχΐβ άβ8 αηΐΓββ ρΓοροδίΙΐοηβ βνβηΐιιβίΐβδ 
βΐ οοηνοςηβΓα ηηβ οοηίβΓβηοβ άβ Γβνϊδϊοη 8Ϊ^ άοηβ ηη 
άέΙαϊ άβ 8ΐχ ηαοϊβ ά άαΐβΓ άβ οβΐΐβ οοπαηιυηϊοαίΐοη, 1β 
ϋβΓ8 αη ιηοΐηδ άβδ ραΓίϊβδ οοηίΓαοίαηίββ Ιηΐ ηοΊϊίϊβηΐ 
ΙβυΓ αβδβηΐΐιηβηΐ 4 οβίΐβ οοηνοοαίΐοή; 

ϋϊ) ΙουΙβίοίδ, 81 1β δβοΓβΐαΐΓβ ^βηβΓοΙ άβ ΓθΓ§αηΪ8&- 
Ιϊοη άβ8 ΝαΙΐοηδ υηϊββ βδΐίιηβ ςυ’υηβ ρΓοροδϊΙϊοη άβ 
Γβνΐδΐοη β8ΐ α88Ϊπιϊ1α1)Ιβ ά υηβ ρΓοροδϊΙΐοη ά’αιηβηάβ- 
ηαβηί. αυ δβηβ άυ ρβΓα^τβρΙιβ 1 άβ ΓαΓίϊοΙβ 22, ϊΐ ρουΓΓα, 
ανβο Ι’αοοοΓά άβ Ια ραΓίϊβ οοηΐΓαοΙαηίβ (ίυΐ α ίαϊί Ια 
ρΓοροβίΐίοη, ιηβΐΐ,Γβ βη οβυνΓβ Ια ρΓοοβάυΓβ ά’αιηβηάβ- 
ιηβηΐ ρΓένυβ ραΓ Τατΐίοΐβ 22 αυ Ιϊβυ άβ Ια ρΓοοβάυΓβ 
άβ Γένίβΐοη. 

ΑΓίΐοΙβ 25 
Νοίϊίΐοαϋοηδ. 

ΟυίΓθ 1β8 ηοΙίίίοαί,ϊοηδ βΐ οοιηιηυηϊοαί^ίοηβ ρΓβνυββ 
αυχ αΓίίοΙβδ 23 βΐ 24,Τβ ββοΓβΙαίΓβ ^βηέΓοΙ άβ Ι’ΟΓ^αηί- 
βαίΐοη άβ8 ΝαΙϊοηβ υηΐβδ ηόΙΐίΐβΓα ά Ιουβ Ιββ ΕίαΙδ: 

α) Ιβ8 8Ϊ§ηαΐυΓβ8, Γαΐΐίΐοαΐΐοηβ, αοοβρΙαίΐοηδ, αρρΓΟ- 
Ιιαίΐοηβ βΐ αάΐιόβΐοηβ αυ ΐΐΐτβ άβ ΓαΓίϊοΙβ 16; 

5) 1β8 άαίβδ ά’βηίΓέβ βη νΐ§υβυΓ άβ Ια ρΓέββηίβ οοη- 
νβηΐΐοη, οοηίοΓιηέιηβηί ά Γατίΐοΐβ 17; 

ο) Ιβ3 άβηοηοΐαίΐοηα αυ ίίίΓβ άβ Γαιά-ΐοΐβ 18; 

ά) ΓβχΙΐηοΐΐοη άβ Ια ρΓέββηίβ οοηνβηίΐοη αυ ίΐΐΓβ 
άβ Γατίΐοΐβ 19; - 

β) 1β8 Γβ8βΓνβ8 ίοηπυΐέββ αυ ίΐΐΓβ.άβ Γατίΐοΐβ 21. 

Αοίΐοΐβ 26 

Εχβιηρ1αΪΓβ8 οθΓίΐίΐέδ οοηίοΓιηβΒ. 

ΑρΓβΒ 1β 31 πααΓδ 1984, Ιβ 8βθΓβίαΪΓβ §4η6Γα1 άβ Ι’ 
θΓ§ΒηΪ8αίιοη άβδ Ναΐΐοηδ υηϊββ ΐΓοηβιηβΙίΓα άβυχ βχβπι- 
ρΙαΪΓβδ οθΓΐϊίϊβδ οοηίοΓιηβδ άβ Ια ρτέδβηίβ οοηνβηίΐοη 
α οΙιαουηβ άββ ραΓίϊββ οόηίΓαοίάηίβδ βί 4 ίουβ 1β8 Είαίβ 
ηυΐ ηβ βοηί ραβ ρατίϊθδ οοηίΓαοίαηΐββ. 

Ραϊί ί4 ,Οβηβνβ, Ιβ 21 ΟοίοΙίΓβ 1982, βη υη ββυΐ ΟΓΪςίηαΙ 
άοηΐ Ιβδ ίβχίββ αη^Ιαϊδ, βδρα^οΐ, ίΓοηςαϊδ βί τυβδβ ίοηί 
βιιβίβιηβηί ίοϊ. 

Εη ίοϊ άβ ί^υοΐ, Ιββ, ρΙέηϊροίβηίϊαΪΓβδ βουΒβϊ^ηββ, 
άύιηβηί αυίΟΓΪβέδ 4 οβί βίίβί, οηί βϊ^ηβ Ια ρΓέββηίβ 
οοηνβηίΐοη, , . . 


Α Ν Ν Ε.Χ Ε 1 

ΗΑΚΜΟΝΙδΑΤΙΟΝ ΟΕ5 ΟΟΝΤΚΟΕΕδ ΒΟυΑΝΙΕΚδ 
ΕΤ ΌΕδ ΑϋΤΚΕδ ΟΟΝΤΚΟΕΕδ 

ΑΓίΐοΙβ ρΓβΠΐΐβΓ 
ΡΓΪηοΐρβδ. 

1. Εοπαρίβ ίβηυ άβ Ια ρΓβδβηοβ άβ Ια άουαηβ 4 ίουίββ 
Ιββ ίΐΌηίΐβΓβΒ, βί άυ οαΓαοίόΓβ §βηβΓαΙ άβ 8οη ϊηίβΓνβη- 
ίΐοη, 1β8 αυίΓβδ οοηίΓοΙβΒ 8οηί, άαηβ Ια ηαββυΓβ άυ ροβ- 
8Ϊ1)1β, 0 Γ§αηΪ 8 β 8 άβ ίαςοη ΙιαΓπαοηΐβέβ άνβο Ιβ8 οοηίΓοΙββ 
άουαηΐβΓδ. 

2. Εη αρρίΐοαίΐοη άβ οβ ρπηοΐρβ, ΐΓβδί ροββϊΜβ, Ιβ 

οαδ βοΐιβαηί, ά’βίίβοίυβΓ ίουί ου ραΓίΐβ άβ οβδ οοηίΓοΙββ 
αϊΙΙβυΓδ ίΓοηίΐβΓβ, ρουΓνυ (|υβ Ιββ ρΓοοβάπΓβδ 

υίίΐΐδββδ οοηίΓΪ1)υβηί 4 ίαοΐΙΐίβΓ Ια οΪΓουΙαίΐοη ϊηίβΓηα- 
ίΐοηαΐβ άβ3 ιήαΓοΙιαηάΐδβδ. 

ΑΓίΐοΙβ 2 ■ 

1. Εα άουαηβ 8βΓα ίβηυβ βχαοίβηαβηΐ ΐηίοΓπιββ άβ8 
ρΓββοΓΪρίΐοηβ^Ιβ^αΙβδ ου Γβ§1βπιβηΐαΪΓβ8 ρουναηί βηίΓαί- 
ηβΓ Ι’ΐηίβΓνβηίϊοη άβ οοηίΓοΙβδ αυίΓβδ ςυβ άουαηΐβΓβ. 

2. ΕοΓΒηυβ ά’αυίΓβδ οοηίΓοΙβδ 8οηί ϊυ§β8 ηέοβδβαΪΓβδ, 
Ια άουαηβ νβΐΠβΓα 4 οβ ηυβ Ιβδ 8βΓνΐοβ8 ϊηίβΓβββββ βη 
8θ1βηί ανΐ8β8, βί θΐΐβ οοορβΓβΓα ανβο βυχ. 

ΑΓίΐοΙβ 3 

. θΓ§αηΪ8αίΐοη άβδ οοηίΓδΙβ3. 

1. ΕθΓ 8 ( 5 υβ ρΙυβΐβυΓδ οοηίΓοΙβδ άοΐνβηί βίΓβ βίίβοίυβδ 
βη υη ιηβιηβ Ιΐβυ,, Ιβδ δβΓνΐοβδ οοπιρέίβηΐδ ρΓβηάΓοηί 
ίουίβδ άΐδροδΐίΐοηδ υίΐΐβδ ρουΓι Ιβδ βίίβοΐυβΓ, βΐ ροδβΐΐιΐβ 
βη υηβ δβυΐβ ίοΐδ, ανβο Ιβ ηαΐηϋηυηι άβ άβίαΐ. Ιΐδ δ’βίίοΓ- 
οβΓοηί άβ οοοΓάοηηβΓ ΙβύΓδ βχΐ^βηοβδ βή πααίΐβΓβ άβ 
άοουπιβηίδ βί ά’ΐηίοΓπιαΐΐοηδ. -;; 

2. Εη'ραΓίΐουΙΐβΓ, Ιβδ δβΓνΐοβδ οοηαρβίβηίδ ρΓβηάΓοηί 
ίουίβδ άΐδροδΐίΐοηδ υίΐΐβδ ρουΓ ήυβ Ιβ ρβΓβοηηβΙ βί Ιβδ 
ΐηδίαΙΙαίΐοηδ ηβοβδβαΪΓβδ βοΐβηί άϊδροηΐΐιΐβδ αυ Ιΐβυ ού 
δ’βίίβοίυβηί Ιβδ οΟηίΓοΙβδ. 

3. Εα άουαηβ ρουΓΓα, ραΓ άβΐέ^αίΐοη βχρΓβδδβ άββ 
δβΓνΐοβδ οοιηρόίβηίδ, βίίβοίυβΓ ρουΓ ΙβυΓ οοιηρίβ ίουί 
ου ραΓίΐβ άβδ οοηΐΓόίβδ άοηΐ οβδ δβΓνΐοβδ οηί Ια οΕατ^β. 
Εη οβ οαδ, οβδ δβΓνΐοβδ νβΐΙΙβΓοηί 4 ίουπιΐΓ 4 Ια άουαηβ 
Ιβδ ιηογβηδ ηέοβδβαΪΓβδ. . 

ΑΓίΐοΙβ .4 

Κββυΐίαί άβδ οοηίΓοΙβδ. 

1. ΡουΓ ίουβ Ιββ αβρβοίδ νΐδέδ ρατ Ια ρΓβδβηίβ οοηνβη¬ 
ίΐοη, Ιβδ δβΓνΐοβδ άβ οοηίΓοΙβ βί Ια άουαηβ βοΕαη^βΓοηί 
ίουίβδ Ιβδ ϊηίοΓίηαίΐοηδ υίΐΐβδ, άαηβ Ιβδ ρΐυβ ΙΐΓβίδ άέΐαΐβ 
ροδδΐΕΙθδ, βη νυβ άβ §αΓαηίΪΓ Γβίίΐοαοΐίέ άββ οοηίΓόΙβδ^ 

2. 8ύΓ Ια Εαδβ άββ τβδυΐίαίδ άββ οοηίΓοΙβδ βίίβοΐυόδ, 
Ιβ δβΓνΐοβ οοηαρέίβηί άέοΐάβΓα άυ δΟΓί ςυ’ΐΐ βηίβηά 
ΓβδβρνβΓ αυχ ιηαΓοΙιαηάΐδβδ; βί ΐ1 βη ΐηίοΓπιβΓα, βΐ ηέοβδ- 
δοΐΓβ, Ιβδ δβΓνΐοβδ οοηαρέίβηίδ ρουΓ Ιβδ αυίΓβδ οοηίΓόΙβδ. 
δαΓ Ια Ιιαδβ άβ οβίίβ άέοϊδΐοη, Ια άουαηβ αίίβοίβΓα αυχ 
ιηαΓοΙιαηάΐδθδ Ιβ τέρπιβ άουαηΐβΓ αρρΓορήέ. 

Α Ν Ν Ε X Ε 2 

' ΙΝδΡΕΟΤΙΟΝ ΜΕΟΐαΟ - 3ΑΝΙΤΑΙΚΕ 

ΑΓίΐοΙβ ρΓθιηΐβΓ 
ΡΓΪηοΐρβδ. 

Ε’ΐηβρβοίΐοη πιβάΐοο-δοηΐίαΐΓβ δ’βχβΓΟβ, ςυβί ςυβ δοΐί 
Ιβ -Ιΐβυ οΰ βΐΐβ βδί θίίβοίυββ, δβίοη Ιβδ ρΓΪηοΐρβδ άέίϊηΐβ 
ραΓ Ια ΡΓβδβηίβ οοηνβηίΐοη, βί βη ραΓίΐουΙΐβΓ βοη αηηβ- 
χβ 1. > 

ΑΓίΐοΙβ 2 

Ιηίοπηαίΐοηβ. 

ΟΕαι^υβ ρατίΐβ οοηίΓαοίαηίβ ίβΓα βη δΟΓίβ ςυβ άβδ 
Γβηββΐςηβηίθηίδ βυΓ Ιβδ ροΐηίδ οΐ-αρΓέδ ρυϊβββηί ΙίΓβ 
ίαοΐίβιηβηί οΜβηυδ ραΓ ίουίβ ρβΓδοηηβ ΐηίέΓβδδέβ; 
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- 1β8 πΐ3Γθ1ΐ3ηάΪ8β8 388ΐιϊβ1ΐϊβ8 3 ππβ ϊηδρβοίΐοιι πιβάϊοο- 
83ηίΙ&ίΓβ, 

- 1β8 Ιΐβιιχ ού 1β8 πι&Γθ1ι&η{1Ϊ8β8 θη οαυββ ρβανβηΐ, βΐρβ 
ρΓβδβηΙβθδ 3 Γίηδρβοΐϊοη. 

- 1β8 ρΓβδΟΓΪρΙΪΟηδ 1β§3ΐβ8 βΐ Γβ§1βΠ1βηΐ3ίΓβ8 Γβΐ3ΐϊνβ8 
3 Γίηδρβοΐϊοη ιηβ(ϋοο-83ηίΐ3ίΓθ, ηίηβί ςηβ ΙβυΓδ ρΓΟΟβ- 
άιΐΓθδ ά’3ρρ1ίο3ΐίοη §βηβΓ3ΐβ. 

Αοίίοΐβ 3 

θΓ§3ηί83ΐϊοη άβ8 οοηΐΓοΙβδ. 

1. ίιβ8 8βΓνίθ68 ·άβ οοηΐΓοΙβ νβίΙΙβΓΟηΐ 3 οβ ςαβ 1β8 
ίη8ΐ3ΐΐ3ΐϊοη8 ηβοβ883ίΓβ8 δοίβηΐ (Ιίδροηώΐβδ 3ΐιχ ροίηΐδ 
ΪΓοηΐίβΓβδ οηνβΓίδ 3 Ι’ίηδρβοΙίοη πιβ(ϋοο-83ηίΐ3ίΓβ. 

2. 1ι’ίη8ρβοΐίοη ηιβάίοο-83ηίΐ3ίΓβ ροϋΓΓ3 αιΐδδί δ’βί- 
ίβοΐηβΓ βη (1β8 ροίηΐδ δίΐυβδ 4 ΓίηΐθΓΪβηΓ άιι ρ3γ8 δ’ίΐ 
βδΐ άβιηοηΐΓό,· βη ,ΐ'ηίδοη οΐβδ ]υ8ΐίίίθ3ΐίοηδ ρΓοάυίΐβδ 
βΐ (Ιβδ ΐβοΗηίςηβδ <1β ΐοβηδροπΐ βπιρίογββδ, ςηβ Ιβδ 
ιηβΓοΙιηηάίδβδ ηβ ρβυνβηΐ δ’ηΙΐβΡβΓ ηί ΟοηηβΓ ίίβυ 3 
οοηΐ3ΐηίη3ΐίοη ρβηάβηΐ ΙβηΓ ΐοβηδροΓΐ. 

3. 03η8 1β 03(ΐΓβ άβδ οοηνβηΐίο'ηδ βη νί^ηβηο, Ιβδ 
ρ3Γΐίβ8 οοηΪΓ3θΐ3ηΐβδ δ’βίϊοΓοβΓοηΐ άβ ΓβάυΪΓβ, ηυίβηΐ 
ςυβ ροδδίΜβ, Ιβδ οοηΐΓοΙβδ πιβΐβοίβίδ άβδ πιβΓοίιηηάίδβδ 
ρβΓί88361θ8 βη οουΓδ (Ιβ'Γοηΐβ. 

4. ΓιΟΐδςυβ Ιβδ ιηβΓοΙιηηάίδβδ άοίνβηΐ βΐΓβ δΐοοίιββδ 
βη Γηΐΐβηΐβ · άβδ τβδυΐΐηΐδ άβ Γίηδρβοΐϊοη ιηβάίοο- 
δβηίίηΪΓβ, Ιβδ δβΓνίοβδ άβ οόιίΐΓοΙβ οοιηρβΐβηΐδ άβδ ρηοΐίβδ 
οοηΐΓ3θΐ3ηΐβδ ίβΓοηΐ 1β ηβοβδδβΪΓβ ροιίΓ ςηβ οβ άβρδΐ 
δοίΐ, βίίβοΐηβ άηηδ άβδ οοηάίΐίοηδ ρβΓπιβΐΐηηΐ 13 οοηδβΓ- 
νηΐίοη άβδ ιηηΓοΙιηηάίδβδ βΐ 3νβο 1β ιηίηίιηυπι άβ ίοΓΠΐ3- 
ίΐβδ άοηηηίβΓβδ. ; 

ΑΓΐίοΙβ 4 

ΜβΓοάηηάίδβδ βη ΐοηηδίΐ. 

Οηηβ 1β 03άΓβ άβδ οοηνβηίίοηδ βη νί§ιιβηΓ, Ιβδ ρβΓΐίβδ 
οοηΪΓ3θΐ3ηΐβδ ΓβηοηοβΓοηΐ, 3ΐιΐ3ηΐ ςυβ ρθ88ί1)1β, 3 Γ 
ίηδρβοΐίοη ιηβάίοο-δβηίΐηίΓβ άβδ ιη3Γθ1ΐ3ηάί8β8 βη οουρβ 
άβ ΐΓ3ηδίΐ, ρουΓ 3ηί3ηΐ ςη’ηυοηη ΓΪδςυβ άβ οοηΐηιηίηβ- 
ΐίοη ηβ δοίΐ. 3 0Γ3ίηάΓβ. 

Αρΐίοΐβ 5 

ΟοορβΓ3ΐίοη. 

1. ,1.68 δβΓνίοβδ ά’ίηβρβοΐίοη ιηβάίοο-δβηίΐβΪΓβ οο- 
ορβΓβΓοηΐ 3νβο Ιβδ δβΓνίοβδ Ιιοιηοΐο^ηβδ άβδ βηΐΓβδ ρβΓΐίβδ 
οοηΪΓ30ΐ3ηΐβ8 3ίίη ά’βοοέΙέΓβΓ 1β ρβδδβ^β άβδ ιηβΓοΙιηηάί- 
δβδ ρβΓΪδδβΜβδ δουπιίδβδ 3 Γίηδρβοΐϊοη ιηέάίοο-δβηίΐβίρβ, 
ηοΐ3Πΐπιβηΐ ρ3Γ Γβοίηη^β ά’ίηίθΓΠΐ3Ϊίοηδ ηΐίίβδ. 

2. ΙιΟΓδςη’αη βηνοί άβ Γηητοίηηάίδβδ ρβΓΪδδβϋΙβδ βδΐ 
ίηΐβΓοβρΐβ ΙοΓδ άβ Γίηδρβοΐϊοη ιηβάίοο-δβηίΐβίΓβ, 1β 
δβΓνίοβ Γβδροηδβΐΐβ δ’βίίοΓοβΓβ ά’βη ϊηίοηηβΓ 1β ββΓνίοβ 
Ιιοιηοΐο^ηβ άη ρβγβ ά’βχροΓΐ3ΐίοη άβηδ Ιβδ άβΐηίδ Ιβδ 
ρΐιΐδ ΐΓβϊδ, βη ίηάίςηηηΐ Ιβδ ιηοΐίίδ άβ ΓίηΐβΓΟβρΐίοη 
βΐ Ιβδ ιηβδαΓβδ ρήδβδ βη οβ ςυί οοηοβΓηβ Ιβδ πΐ3Γθ1ΐ3ηάίδβ8. 

ΑΝΝΕΧΕ 3 

ΙΝδΡΕΕΤΙΟΝ ΥΕΤΕΚΙΝΑΙΗΕ 

Αοΐίοΐβ ρΓβηαίβΓ 

ΡΓΪηοίρβδ. 

Ε’ίηδρβοΐίοη νβΐβΓΪηηΪΓβ δ’βχβΓΟβ, ^ηβΐ (|υβ δοίΐ 1β 
Ιίβυ ού βΐΐβ βδΐ βίίβοΐηββ, ββίοη Ιβδ ρηηβίρβδ άέίίηίδ ρβΓ 
13 ρΓβδβηΐβ οοηνβηΐίοη, βΐ βη ρβΓΐίοηΙίβΓ δοη ηηηβχβ 1. 

' ΑΓίίοΙβ 2 

Οέίίηίΐίοηδ. 

Ε’ίηδρβοΐί^ νβΐβΓΪηβΪΓβ άβίίηίβ 3υ ροίηΐ ά) άβ Γ 
βτΐίοΐβ ΙβΓ άέ 13 ρΓέδβηΐβ οοηνβηΐίοη δ’βΐβηά β§3ΐβπΐθηί 
ύ Γίηδρβοΐϊοη άβδ ιηογβηδ βΐ άβδ οοηάίΐίοηδ άβ ΐΓβηβροΓΐ 
άβδ 3ηίηί3ηχ βΐ άβδ ρΓόάαίΐδ βηίπιβηχ. ΕΙΙβ ρβηΐ οοπι- 


ρΓβηάΐβ β§;3ΐβπιβηΐ Ιβδ ίηδρβοΐίοηδ ροΓΐηηΐ δΐΐΓ 13 ςυβίίΐβ, 
Ιβδ ηοΓπιβδ βΐ Ιβδ Γβ§1βπΐθηΐ3ΐίοηδ άίνβΓδβδ, οοπιπιβ οβίΐβδ 
νίδβηΐ 13 οοηδβΓνηΐίοη άβδ βδρβοβδ πιβηβοέβδ ά’βχΐίη- 
οΐίοη ςυί, ροπΓ άβδ Γβίδοηδ ά’βίίίοηοίΐβ, ^δοηΐ δοηνβηΐ 
38δοοίββ8 3 Γίηδρβοΐϊοη νβΐβΓίηηΪΓβ. 

ΑγϊϊοΙθ 3 
ΙηϊοΓιηηΐίοηδ. 

ΟΗηςηβ ρβΓΐίβ οοηΪΓ30ΐ3ηΐβ ίβΓ3 βη δΟΓΐβ ςυβ άβδ 
Γβηδβί^ηβπιβηΐδ δυΓ Ιβδ ροίηΐδ οί-3ρΓβ8 ρηίδδβηΐ βΐΓβ 
ίηοίΐβπιβηί οΐΐβηυβ ρ3Γ ΐουΐβ ρβΓδοηηβ ίηΐέΓββδέβ ; 

■ - Ιβδ πΐ3Γθ1ΐ3ηάί8βδ βδδυϊβΐΐίβδ ύ ηηβ ίηδρβοΐίοη νβ- 

ΐβΓΪηβΪΓβ, 

- Ιεδ Ιίβυχ ού Ιβδ πιβΓοΚβηάίδβδ ρβηνβηΐ βΐΓβ ρΓβδβηΐββδ 
3 Γίηδρβοΐϊοη, 

- Ιβδ πιβίηάίβδ άοηΐ 13 άβοΐ3Γ3ΐίοη βδΐ ο1)1ί§3ΐοίΓβ, 

-Ιβδ ρΓβδΟΓΪρΐίοηδ Ιβ^βίβδ βΐ τβ^ΙβπιβηΐβίΓβδ Γβΐηΐίνβδ 

3 Γίηδρβοΐϊοη νβΐβπηβΪΓβ, 3ίηδί (}ηβ ΙβηΓδ ρΓΟοέάηΓβδ 
ά’3ρρ1ίθ3ΐίοη §βηθΓ3ΐβ. 

ΑγϊϊοΙο 4 

θΓ^3ηί83ΐίοη άβδ οοηΐΓοΙβδ. 

1. Εβδ ρ3ΓΪίβδ οοηΐΓ3θΐ3ηίβ8 δ’βίίοΓΟβΓοηΐ ; 

- ά’βΐβΙΙΪΓ, βη ΐβηΐ ηηβ άβ Ιιβδοίη βΐ ού οβίη βδΐ ροδδί- 
Ιΐβ, άβδ ίηδΐβΐίβΐίοηδ βρρΓορήββδ ροηΓ Γίηδρβοΐϊοη 
νβΐβΓΪηβΪΓβ, οοΓΓβδροηάβηΐ 3ηχ βχί§βηοβδ άη ΐΕ3Ϊίο, 

- άβ ίηοϋίΐβΓ 13 οΪΓοηΙηΐίοη άβδ ιηβΓοΙιηηάίδβδ, ηοΐβηι- 
ηιβηΐ ρ3Γ 13 οοοΓάίηβΐίοη άβδ ΙοΓβίΓβδ άβ ΐΓβνβϊΙ άβδ 
δβΓνίοβδ νβΐβΓΪηηΪΓβδ βΐ άβδ δβΓνίοβδ άοηαηίβΓβ, βΐ Γ 
3θθβρΐ3ΐίοη άβ. Γβχβοηΐίοη άβδ ίοΓπιβΙίΐβδ βη άβΙιοΓδ 
άβδ ίοΓβίΓβδ ηοΓπΐ3ηχ, ΙοΓδηηβ ΓβΓΓίνββ άβδ ιηβΓοΗβηάίδβδ 
3 βΐβ ηηηοηοββ άη ρΓβηΙηΐΐβ. 

2. Ε’ίηδρβοΐίοη άβδ ρΓοάηίΐδ 3ηίπΐ3ηχ ροηιτβ ηηβδί 
δ’βίίβοΐηβΓ βη άβδ ροίηΐδ δίΐηέδ 4 ΓίηίβΓΪβηΓ άη ρηγβ, 
ροηΓ 3ηΐ3ηΐ ηηβ, βη Γβίδοη άβδ ΐηδΐίίίοβΐίοηδ ρΓοάηίΐβδ 
βΐ άβδ πιογβηδ άβ ΐΓβηβροΓΐ ηΐίΐίδβδ, Ιβδ ρΓοάηίΐδ ηβ 
ρηίδδβηΐ δ’ηΙΐβΓβΓ ηί άοηηβΓ Ιίβη 3 οοηΐηπιίηηΐίοη ρβη- 
άβηΐ ΙβηΓ ΐΓ3η8ροΓΐ. 

3. 03η8 1β 03άΓβ άβδ οοηνβηίίοηδ βη νί^ηβηΓ, Ιβδ 
ρβΓΐίβδ οοηΐΓ3θΐ3ηΐβδ δ’βίίοΓοβΓοηΐ άβ τέάαίΓβ, βηΐηηΐ 
ηηβ ροδδίΒΙβ, Ιβδ οοηΐΓοΙβδ πιηΐβΓΪβΙδ άβδ πιβΓοΙιβηάίδβδ 
ρβΓΪδδβΙΙβδ βη οοηΓδ άβ Γοαίβ. 

4. ΕοΓδηηβ Ιβδ πιβΓοΙιβηάίδβδ άοίνβηΐ βΐΓβ βΐοοίιββδ 
βη Γηΐΐβηΐβ άβδ Γέδηΐΐηΐδ άβ Γίηδρβοΐϊοη νέΐέΓΪηβΪΓβ, 
Ιβδ δβΓνίοβδ άβ οοηΐΓοΙβ οοπιρέΐβηΐδ άβδ ρατΐίββ οοη- 
ΐΓβοΐ3ηΐβδ ϊβΓοηΐ 1β ηβοβδδβΪΓβ ροηΓ ηηβ οβ άέρδΐ βοίί 
βίίβοΐηβ 3νβο 1β ηιίηίηιηπι άβ ίοΓΠιώίίΐέδ άουβηίέΓββ, 
άβηδ άβδ οοηάίΐίοηδ ρβηηβΐΐηηΐ 13 βέοηΓΪΐέ άβ ηη3Γ3η- 
ΐβίηβ βΐ 13 οοηββΓνηΐίοη άβδ πιβΓοίιβηάίδβδ. 

ΑγϊϊοΙθ 5 

ΜβΓούηηάίδβδ βη ΐΓβηδίΐ. 

Ο 338 1β 03άΓβ άβδ οοηνβηίίοηδ βη νί^ηβηρ, Ιβδ ρβΓΐίββ. 
οοηΐΓ3θΐ3ηΐβ8 ΓβηοηοβΓοηΐ, βηΐηηΐ ηηβ ροβδίΐΐβ, 3 
Γίηδρβοΐϊοη νέΐέΓΪηηίΓβ άβδ ρΓοάηίίδ βηίπιβαχ βη οοηΓδ 
άβ ΐΓβηβίΐ, ροηΓ βηΐηηΐ ηη’ηηοηη τίδηηβ άβ οοηΐηιηΐηή- 
ΐίοη ηβ δοίΐ 3 0Γ3ίηάΓβ. 

ΑγϊϊοΙθ 6 
ΟοορβΓ3ΐίοη. 

1. Εθδ δβΓνίοβδ ά’ίηβρβοΐίοη νβΐβΓΪηηΪΓβ οοορβΓβ- 
Γοηΐ 3νβο Ιβδ δβΓνίοβδ 1ιοπιο1ο§ηβδ άβδ 3ηΐΓβ8 ροΓΐίβδ 
οοηΐΓ3θΐ3ηΐβ8 3ίίη ά’ηοοέΙβΓβΓ 1β ρ38δ3§β άβδ ιηβΓοΙιηηάί- 
δβδ δοηπιίδβδ 3 Γίηδρβοΐϊοη νβΐβΓίηηΪΓβ, ηοΐηπιιηβηΐ ρβτ 
Γέοΐιηη^β ά’ίηϊοΓπιβΐίόηδ ηΐίίβδ. 

2. ΕοΓβηη’ηη βηνοί άβ χηητοίιηηάίδβδ ρβΓΪβδβϋβδ οη 
ά’ηηίπιηηχ βηΓ ρίβά βδΐ ίηίβΓΟβρΐβ ΙοΓδ άβ Γίηβρβοΐίοη 
νβίβΓίηηίΓβ, 1β δβΓνίοβ Γβδροηβηΐΐβ δ’βίίοΓΟβΓη ά’βη 
ίηίοΓπιβΓ 1β δβΓνίοβ 1ιοπιοΙο§ηθ άη ρηγβ ά’βχροΓΐαΙίοη 
άβηδ Ιβδ άβΐηίδ Ιβδ ρΐηδ ΐΓβίδ, βη ίηάίηηηηί Ιβδ. ιηοΐίίδ 
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άε ΓϊηΙβΓΟβρΙϊοη βΐ 1β8 ιήβδίΐΓβδ ρπββδ βη οβ ςηί οοη- 
οβΓπβ Ιβ8 ιη&Γθ1ιειη(1Ϊ8β8. 

ΑΝΝΕΧΕ 4 

ΙΝδΡΕΟΤΙΟΝ ΡΗΥΤΟδΑΝΙΤΑΙΚΕ 

ΑΓίΐοΙβ ρΓβιηϊβΓ 
Ρήηοϊρβδ 

Ε’ίηβρβοΙίοη ρ1ιγΙο8&ηϊΙ»ΪΓβ 8’βχβΓΟβ, ς[υβ1 0[υβ βοϊί 
1β Ιϊβιι ού βΐΐβ β8ΐ βίίβοΐυββ, δβίοη 1β8 ρπηοίρββ (Ιέίϊηΐβ 
ρ3Γ 1» ρΓβ8βηΙβ οοηνθηΐϊοη, βί, βη ρ&ΓΐΐουΙίβΓ 8οη ηηηβχβ 1 

ΑΓίϊβΙβ 2 
ΟέίΐηΐΙϊοηδ. 

Ε’ίηβρββΙϊοη ρΗγΙοββηϋβίΓβ άβίίηϊβ βυ ροίηΐ β) άβ 
Γ&ΓΐϊβΙβ ΙβΓ άβ Ιβ ρΓβββηΙβ βοηνβηΐϊοη β’βίβηά έββίβ- 
ιηβηΐ α ΓϊηβρββΙϊρϊι άβδ πιογβηδ βΐ ύββ οοηάϊΐΐοηδ άβ 
ΐΓ&ηδροΓΐ άβδ νβββίηυχ βΐ (Ιβδ ρΓοάυΐΙδ νβ^βίααχ. 
ΕΙΙβ ρβαΐ βοιηρΓβη(ΐΓβ β^&ίβιηβηΐ Ια ιηβΒΐΐΓβ νίβδίηί Ια 
βοηδθΓνβΙΐοη άβδ βδρβββδ νβ^βΐ&ΐβδ πιβηββββδ ά’βχΐΐη- 
βΐϊοη. 

Αρίίοΐβ 3 
ΙηίοΓπιηΙΐοηδ. 

ΟΕαςιιβ ραΓίίβ οοηίΓ&βΙβηίβ ίβΓβ βη δΟΓίβ (ίΐιβ άβδ 
Γβηββϊ^ηβπιβηΙδ βηΓ Ιβδ ροϊηΐδ δϊ-ηρΓέδ ραίβββηί; έΐΓβ 
ίβοϊίβιηβηΐ οΙ)Ιβηυ8 ρβΓ ΙοηΙβ ρβΓβοηήβ ϊηΐβΓβδδέβ: 

-]β8 ιηβΓβΙι&ηάϊδββ β88α^θιί^βδ β άβδ βοηάΐΐίοηβ ρΕγ- 
ΐθ8&ηΐΙβΪΓβ8 βρέοΐ&ΐβδ, 

- Ιβδ Ιϊβιιχ ού οβΓίβϊηδ νβ§βΙ&αχ βί ρΓοάυΐίβ νβ^όίααχ 
ρβηνβηί βίΓβ ρΓβββηΙβδ β Γΐηδρββίϊοη, 

-Ια Ιίδίβ άβδ βηηβπιίδ άβδ νύ^βίαυχ βί ρΓοάηΐίβ νβ§β- 
ίαηχ ροπΓ Ιβδςαβίδ άβ8 ΐηίβΓάΐβίΐοηδ οη άβδ Γβδίπβίίοηδ 
δοηί βη νϊ^ηβυΓ, 

- Ιβδ ρΓβδβπρίΐοηδ 14§α1βδ βί Γβ§;1βπιβηίαΪΓβ8 ΡβΙαίΐνβδ 
ά Ι’ΐηβρβοίϊοη ρύγίοδοηϊίαΪΓβ, αϊηδί ςυβ ΙβίϊΡδ ρροοβ- 
άπΓβδ ά’αρρίϊοβίίοη ^βηβΓοΙβ. 

Αρίΐοΐβ 4 

θΓ§αηΪ8αίϊοη άβδ βοηίροΐββ. 

1. Εβδ ρατίΐβδ οοηίΓαβίαηίβδ δ’βίίοΓββΓοηί : 

- ά’έίαϋΙΪΓ, βη ίαηί ςυβ άβ ύββοΐη βί ού ββία ββί ροβ- 
δϊΕΙβ, άβδ ϊηδίαΙΙαίϊοηδ αρρΓορήββδ ροηρ Γϊηβρββίίοη 
ρύγίοδαηΐίαΪΓβ, 1β βίοοίία^β, Ια άβδίηδββίϊδαίΐοη βί Ια 
άέδΐηίββίϊοη, βοηβδροηάαηί αυχ βχίββηβββ άα ίραίϊο, 

-άβ ίαοϊΙϊίβΓ Ια βΪΓβυΙαίΐοη άβδ ηιαροΐιαηάϊδβδ, ηοίαπι- 
ιηβηί ρατ Ια βοοΓάΐηαίΐοη άβδ ύοΓαΪΓβδ άβ ίΓαναΐΙ άββ 
ΒβΓνΐββδ ρύγίοδαηϊίαΪΓβδ βί άβδ δθΓνϊββδ άοααηΐβΓβ, βί 
Γαβοβρίαίΐοη άβ Γβχβουίϊοη, βη άβΙιΟΓδ άβδ ύοΓοίτβδ 
ηοΓπιαυχ, άββ ίοΓπιαΙΐίβδ ροαΓ Ιβδ πιατβΐιαηάϊδβδ ρέρΐβ- 
δούΐβδ, ΙοΓβςυβ Γαρπνέβ άβ ββΐίβδ-οΐ α έίέ αηηοηβέβ αα 
ρΓέα1β1>Ιβ. 

2. Ε’ϊηβρββίϊοη ρύγίοδαηΐίαϊρβ άββ νέ^βίααχ βί' άβδ 
ρΓοάυΐίδ ν6§έίαηχ ροηΡΓα αυδδΐ δ’βίίββίυθΓ βη άββ ροΐηίδ 
δίίηέδ ά ΤΐηίέηθϋΓ άη ραγβ, ρουΓ αηίαηί ςαβ, βη Γοΐβοη 
άβδ ίϋδίΐίΐοαίϊοηδ ρΓοάυϊίββ βί άββ χηογβηβ άβ ίΓοηβροΓί 
ιιίΐϋδέδ, Ιβδ πιβΓοΙιαηάΐδβδ ηβ ρηίδββηί άοηηβΓ Ηβη 4 
ϊηίβδίαίΐοη ρβηάαηί Ιβηρ ίΓβηβροΓί. 

3. Βαηδ 1β βαάρβ άβδ βοηνβηίϊοηβ βη νϊ^αβηΓ, Ιβδ 
ρατίίβδ οοηίΓβοίαηίβδ β’βίίορββΓοηί άβ ΓβάηΪΓβ, αηίαηί 
€[υβ ροδδΐΗΙβ, Ιβ8 όοηΙρόΙβδ ιηαίέηβΙβ άββ νέ^βίβηχ βί 
ρΓοάηϊίδ νέ^έίαηχ ρέΓΪβδοΗΙββ βη οοηΓβ άβ Γόηίβ. 

4. ΕοΡδί^ηβ Ιβδ ιήατβΗαηάϊδβδ άοϊνβηί έίρβ βίοβΗβββ 
βη Γαίίβηίβ άβδ τέδηΐίαίβ άβ 1’ΐηδρββίΐοη ρΗγίοδοηίίαΐΓβ, 
Ιβδ δβηάββδ άβ βοηίΓδΙβ βοπιρέίβηίδ άββ ρατίίβδ βοαίταβί- 
αηίβδ ίβτοηί Ιβ ηβββδβαίτβ ροητ ςηβ ββ άέρδί βοίί βίίββίυέ 
αγββ 1β πιίηίπιηπι άβ ίοπηαΗίέδ άοηαηίέτβδ, άαηβ άβδ 
βοηάίίίοηβ ρβτηαβίίαηί Ια βέβηηίέ άβ (^ηαταηίαίηβ βί Ια 
βοηδβτναίίοη άβδ ιήβΓοΙιαηάϊδβδ. 
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Ατίϊβΐβ 5 

ΜατοΗαηάΐδβδ βη ίταηδϊί. 

Οαηδ 1β βαάτβ άβδ βοηνβηίΐοηδ βη νϊ^ηβητ, Ιβδ ρατίίβδ 
βοηίταβίαηίββ τβηοηββτοηί, αηίαηί. ςηβ ροδδίΗΙβ, ύ 
Γίηδρβοίίοη ρΗγίοβαηίίαίτβ άβδ ηιατβΗαηάίδβδ βη ■ βοητδ 
άβ ίταηδϊί, δαηί δί ββίίβ ιηβδητβ ββί ηβββδδαϊτβ ροητ Ια 
ρτοΐββίϊοη άβ Ιβητδ ρτορτβδ νβ^έίαηχ. 

Ατίίβΐβ 6 
Οοορβταίίοη. 

1. Εβδ δβτνίββδ ρΗγίοδαηΐίαίτβδ βοορβτβτοηί ανββ Ιβδ 
δβτνίββδ Ηοιηοΐο^ηβδ άβδ αηίτββ ρατίίβδ βοηίταβίαηίβδ 
αίίη ά’αββέΐβτβτ Ιβ ραβδα^β άβδ νβ^έίαηχ βί άββ ρτοάηίίβ 
νββέίαηχ δοηιηίδ α Γίηδρβοίίοη ρΗγίοδοηίίαϊτβ, ηοίαπι- 
πιβηί ρατ ΓβοΗαη^β ά’ίηίοτπιαίίοηδ ηίίΐββ. 

2. Εοτδίΐη’ηη βηνοί άβ νέι^έίαηχ οη άβ ρτοάηίίβ 
νβ^βίαηχ βδί ίηίβτοβρίβ Ιοτβ άβ Γίηδρβοίίοη ρΗγίοβαηί- 
ίαίτβ, 1β δβτνίοβ τβδροηβαΗΙβ δ’βίίοτοβτα ά’βη ίηΓοτηαβτ 
Ιβ δβτνίοβ Ηοίηοΐο^ηβ άη ραγδ ά’βχροτίαίίοη άαηβ Ιβδ 
άβΙαίδ Ιβδ ρΐηδ Ητβίδ, βη ίηάίςηαηί Ιβδ ηαοίίίδ άβ Γιιίίβτ- 
οβρίίοη βί Ιβδ ιηβδητβδ ρτΐββδ βη οβ (^ηί οοηοβτηβ Ιβδ 
πιατοΐιαηάίδβδ. 

ΑΝΝΕΧΕ 5 

αΟΝΤΚΟΕΕ ΟΕ ΕΑ ΕΟΝΕΟΚΜΙΤΕ ΑϋΧ ΝΟΚΜΕ5 
ΤΕ^ΗΝI^υΕδ 

Ατίϊοΐβ ρτβπιίβΓ. 

ίΡτίηοίρβδ. 

Εβ οοηίτόΐβ άβ Ια οοηΐοτηήίβ αύχ ηοτιήβδ ίβοΗαίςίηβδ 
τβΙαίίνβδ αηχ πιατοΗαηάίδβδ νίδββδ ρατ Ια ρτέδβηίβ οοη- 
νβηίίοη δ’αρρΙίςηβ, ςηβΐ (ΐηβ βοίί Ιβ Ηβη ού ί1 ββί βχβτοβ, 
δβίοη Ιβδ ρτίηοίρβδ άόίίηίβ ρατ Ια ρτβδβηίβ οοηνβηίίοη, 
βί βη ρατίίοηΐίβτ βοη αηηβχβ 1. . _ 

ΑτίίοΙβ 2 
Ιηίοτηααίίοηδ. 

ΟΗαςηβ ρατίίβ οοηίταοίαηίβ ίβτα βη βοτίβ ςηβ άββ 
τβηββί^βιαβηίδ βητ Ιβδ ροΐηίδ οί-αρτέβ ρηίδββηί βίτβ 
ίαοίίβηιβηί οΗίβηηδ ρατ ίοηίβ ρβτδοηηβ ίηίότβββββ: 

-Ιβδ ηοτηιβδ ςη’βΐΐβ αρρΗςηβ, 

-Ιβδ Ηβηχ ού Ιβδ πιατοΗαηάίδβδ ρβηνβηί βίτβ . ρτβ- 
δβηίββδ 4 Γίηδρβοίίοη, 

- Ιβδ ρτβδοτίρίίοηβ Ιθ^αΐβδ βί τβ§1βπιβηίαίτβ8 τβΙαίίνββ 
αη οοηίτδΐβ άβ Ια οοηίοτπαίίβ αηχ ηοτηιβδ ίβοΗηίςηβδ, 
αίηδί ςηβ Ιβητδ ρτοοέάητβδ ά’αρρΗοαίίοη ^έηβταΐβ, 

ΑτίίοΙβ 3 ■ 

Ηατηαοηίβαίίοη άβδ ηοτηιβδ. 

Εη ΓαΗδβηοβ άβ ηοτηιβδ ίηίβτηαίίοηαΐββ, Ιββ ρατίίβδ 
οοηίταοίαηίβδ. αρρΙίςηαηί άββ ηοτηιβδ ηαίίοηαΐββ δ’βί- 
ίοτοβτοηί άβ Ιβδ Ηατπιοηίδβτ ρατ νοίβ ά’αοοοτάβ ίηίβτ- 
ηαίίοηαυχ. 

ΑτίίοΙβ 4 

Οτββηίβαίίοη άββ οοπίτόΐββ. 

1. Εβδ ρατίίβδ οοηίταοίαηίβδ β’βίίοτοβτοηί ; 

- ά’βίοΗΗτ, βη ίαηί ςηβ άβ Ηββοίη βί ού οβία βδί ροδ- 
δίΗΙβ, άβδ ροδίββ άβ οοηίτόΐβ άβ οοηίοτηαίίέ αηχ ηοτπίθβ 
ίβοΗηίςηβδ οοττβδροηάαηί αύχ βχί^βηοβδ άη ίταίίο, 

- άβ ίαοίΐίίβτ. ΐα οίτοηΙαίίοη άββ πιατοΗαηάίδβδ, ηοίαηα- 
ιηβαί ρατ Ια οοοτάίηαίίοη άββ Ηοταίτββ άβ ίταναίΐ άη 
δβτνίοβ οΗατ^β άη οοηίτόΐβ άβ οοηίοτπιίίβ αυχ ηοτηαβδ 
ίβοΗηίςηβδ βί άββ ββτνίοβδ άοηαηίβτδ, βί Γαοοβρίαίίοη 
άβ ΓθΧθοηίίοη, βη άβΗοτδ άββ Ηοταίτβδ ηοτβααηχ, άββ 
ίοτπιαίίίέδ ροητ Ιββ ηαατοΗαηάίββδ ρέτίβδοΗΙβδ, Ιοτβςηβ 
Γαττίνββ άβ οβίίβδ-οί α βίέ αηηοηβέβ αυ ρτέαΙαΗΙβ. 

2, Εβ οοηίτόΐβ άβ οοηίοτπιίίέ αηχ ηοτπίθδ ίβοΗηίςηβδ 
ροηττα αηβδί β’βίίβοίηβτ βη άβδ ροίηίδ δίίυέδ α Γίηίέτίβητ 
άη ραγδ, ροητ αηίαηί ςηβ, βη ταίβοη άββ ϊηδίίίίοαίϊοηδ 
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ρΓοάυΐΙβδ βΐ άββ ιηογβηβ άβ ΙτΓ&ηβροΓί ϋΐΐΐϊβββ, Ιββ 
πι&Γ€ΐΐ£ΐη(ϋ8β8, βΐ ΙοαΙ ραΓίίουΙϊβΓβπίθηΙ ΙβΒ ρΓοάϋϋβ 
ρ0ΓΪ88&1)1β8, ηβ ριιϊβδβηΐ 8’&11βΓβΓ ρβιΚί&ηί Ιθιιγ ΐραηδροΗ.. 

3. Ο&ηδ 1β 08(ΐΓβ άβδ οοηνβηϋοηβ βη νϊ^ιιβιΐΓ, Ιββ 
ρ»Γΐΐβ8 οοηίΓαοΙαηΙβδ δ’βίίοΓΟβΓοηΙ άβ ΓέάαΪΓβ, αυΐ&ηΐ 
ςιιβ ρο88Ϊΐ)1β, 1β8 οοηίΓόΙββ ιη&ΐέΓΪβΙβ, βη οοϋΓβ άβ ΓοηΙβ, 
(1β8 ιη&Γβ1ι&η(ϋ868 ρέΓΪββΐώΙβδ δοαιηΐββδ αυ οοηίΓόΙβ άβ 
οοηίοΓίηϊΙβ βηχ ηοΓπιβδ Ιβοΐιηϊςηββ. 

4. 1^68 ρ&Γΐϊβδ οοηΐΓβοΙβηΙβδ ΟΓ^βηϊδβΓοηΙ 1β οοηίρόΐβ 
άβ οοηίοΓΠΐϋβ βηχ ηοΓιηβδ Ιβοΐιηϊςιαβδ βη Ηβηηοηϊβ&ηΙ, 
βΐιαςηβ ίοϊβ ςηβ οβΙβ β8ί; ροδδϊύΐβ, 1β8 ρΓΟΟβάητβδ τββρβ- 
οΙΐνβΒ άϋ ββρνϊοβ Γβ8ροη88ϋ51β άβ οββ οοηΐρόΐβδ β1, 1β 
0&8 έβΐιββηΐ, (1β8 ββρνϊοβδ οοπιρβ1βηΐ8 ρουι· Ιββ &αίΓβ8 
οοηίΓόΙββ βί, ϊη8ρββ1.ίοη8. 

5. Οαηβ 1β οββ οΐβ χη&τβΐι&ηοΐϊββδ ρβπδβ&ύΐββ ΓβΙβηηββ 
βη ΓβΙΙβηΙθ (Ιββ ΓββαΙΙ&Ιδ άυ οοηίΓδΙβ (1β οοηίοΓπιϊΙέ 
3.11Χ ηοΓπιβΒ ΙβοΗηίςιιβδ, Ιββ ββΓνΐοββ άβ οοηίΓδΙβ οοπιρβ- 
ΙβηΙδ (1β8 ρβΛϊββ οοηίΓ&οΙβηΐβδ νβΐΙΙβΓοηΙ δ οβ (^υβ 
ΓβηΐΓβροΒ&^β (ίβ8 πιβΓθ1ι&η(ΙΪ8β8 οη 1β δί&ΙϊοηηβπιβηΙ 
άβΒ βπβϊηβ άβ ίΓβήδροΓΐ βοΐΐ βίίβοίηβ βνβο 1β ιηϊηϊπιυια 
άβ ίοΓπι&ΙΐΙβδ <1ου&ηϊβΓβ8, (Ιβηβ (Ιββ οοηάϊΐϊοηδ ρβΓίηβΐ- 
ΙβηΙ Ια οοηββΓν&Ιϊοη (Ιββ πι&ΓοΙιβηάΪΒβΒ. 

Ατϋοΐβ 5 

Ν&τοΐι&ηίϋδββ βη ΐΓβηβΐΙ. 

Ιιβ οοηίΓδΙβ άβ οοηίοΓπιϊίβ αυχ ηοηηβδ Ιβο)ιηί<ΐϋβ8 
ηβ Β’&ρρίΐςυβ ηοΓΠίβΙβπίθηί. ρββ βηχ ιη&Γθ1ιηηάΪ8β8 βη 
ΐΓβηβΐΙ (ΙΪΓβοΙ. 

• Ατίϊοΐβ 6 

ΟοορέρβΙϊοη. 

1. ί,βδ 8βΓνϊοβ8 Γβ8ροη88ΐ)1β8 άιι οοηίΓδΙβ άβ ΟΟηίΟΓΠΐϊΙβ 
3υχ ηοΓΠίβδ Ιβοΐιηϊςυβδ οοορέΓβΓοηΙ &νβο Ιββ 8βΓνϊοβ8 
Ηοπιοΐο^ηβδ (1β8 &ιιΐΓβ8 ρ&Γΐϊββ οοηίΓ8θΙ&ηί,β8 »ίΐη (Ι’ 
&οοέ1έΓβρ 1& ρ88888β (ΙβΒ ιή&ΓοΙιαηΐίϋβββ ρέήββεώΐββ βοη- 
πιΪ8β8 8υ οοηί.Γδ1β άβ οοηΓορπιΐΙέ αηχ ηοΓΠίβΒ ΙβοΙιηϊςϊΐβΒ, 
ηοΐ&πιπιβηΐ; ρβΓ ί’βοΚ&ηββ ά’ΐηίοΓιηβΙΐοηδ υΐϋβδ. 

2. ΙιΟΓβς’ηη βηνοϊ άβ ιηατοΐιαηάίδβδ ρβ8Ϊ888ΐ)1β8 βδΐ 
ΐηΙβΓοβρΐβ ΙοΓβ άυ οοηίΓδΙβ άβ οοηίοΓπιΐΙέ ηυχ ηοπηββ 
Ιβοΐιηϊςιιβδ, · 1β δβΓνίοβ ΓβδροηβαΜβ β’βίίοΓΟβΓβ (1-βη 
ίηίοΓΠίβΓ 1β δβΓνίοβ 1ιοπιο1ο§αβ (Ια ρ&γβ (Ι’βχροΓί&ίίοη 
άαηδ Ιβδ (ΙβΙβίδ Ιβδ ρΐαβ ύρβίβ, βη ίπ(1ί(|α8ηΙ Ιβδ ιηοίίίδ 
(1β Γίηίβροβρίίοη βΐ Ιβδ πιβδυΓβδ ρρίδβδ βη οβ (|αί οοηοβρηβ 
Ιβδ πιβροΐιβηάίδβδ. 

ΑΝΝΕΧΕ 6 

ΟΟΝΤΚΟΚΕ ΟΕ ΕΑ ^υΑΕIΤΕ 

Αρίίοΐβ ρρθπιίβΓ 

Ρρίηοίρβδ. 

Εβ οοηΐρόΐβ (1β Ιβ (^αβίίΐβ ρβίβΐίί βαχ ηαβροΐι&ηάίδβδ 
νίδβθδ ρβρ 1& ρρβδβηΐβ οοηνβηϋοη 8’8ρρ1ί(ΐαβ, €[αβ1 ςαβ 
δοίί 1β Ιίβα οα ί1 εβί βχβροβ, δβίοη Ιβδ ρρίηοίρβδ άβίίηίδ 
ρ&ρ 1& ρρέδβηΐβ οοηνβηϋοη, βΐ βη ρ&ρΐίοαίίβρ δοη βη- 
ηβχβ 1 . 

Αρίίοΐβ 2 
ΙηίοΓιηβΙίοηδ. 

Οΐιβςαβ ρβΓϋβ οοηΐρ&οίβηΐβ ίβρβ βη δοιίβ ηαβ (Ιββ 
Γβη8βί§ηβπιβηΐ8 δυο Ιβδ ροίηΐδ οϊ-βρρβδ ραίδδβηΐί θΙγθ 
ϊ&οίίβιηβηΐ. ο1)Ιβηαδ ρβρ ίοαίβ ρβΡδοηηβ ίηί-έρβδδέβ; 

-Ιβδ Ιίβυχ ού Ιβδ πι&Γθ1ι&η(1ίδββ ρβυνβηΐ βΐΡβ ρρδδβη- 
Ιββδ δ ΓίηδρβοΙίοη, 

- Ιβδ ρρβδορίρϋοηδ Ιββ&ΐβδ βΐ Γβ§1βπΐθηΐ8ίΓβδ ρβίβϋνβδ 
αα οοηΐρδίβ (1β 1& ςα&ΐίΐβ, βίηβί (ϊυβ ΙβαΡδ ρροοβοΙαΓβδ 
ά’βρρίίο&ΐίοη ξέηβΓβΙβ. 

Ατίίοΐβ 3 

·; - Ορ^βηίδβϋοη (Ιββ οοηΐρδίβδ. 

1. Εβ^Γρδί^ίβ'β οοηΐρ&οίβηΐβδ δ’βίίοροβροηΐ; : 

- (1’έίίϋ)1^**1ή Ι&ηΙ (^αβ (Ιβ ύβδοίη ,βΐ οά οβία βδΐ 


ρο88ίΙ>1β, άβδ ροδίβδ (1β οοηΐρδίβ (1β Ιβ ςυβίίΐέ, οορρββροη- 
6βηΙ βαχ βχί^βηοβδ άα Ιρ&ϊίο, 

- άβ ί&οίΐίίβρ Ια οίροαί&ϋοη άβδ πιαροΐιβηάίδβδ, ηοί&πι- 
ιηβηΐ; ρβρ Ια οοοράίηβϋοη άβδ Εορ&ίρβδ άβ ίρ&ναίΐ άα 
δβΓνίοβ οΙι&Γββ άα οοηΐρδίβ άβ 1& ςα&ΐίΐβ β<« άβδ δβρνίοββ 
άοα&ηίβΡδ, βί. Γ&οοβρΙβϋοη άβ Γβχβοαϋοη, βη άβΐιορδ 
άβδ Εορ&ίρβδ ηοΓΕοβαχ, άβδ ϊορπι&ΐίΐέδ ροαο Ιββ πι&ΓοΙι&η- 
άίδβδ ρβΓί8δ&1)1βδ, ΙοΡδήαβ Γ&ρρίνέβ (1β οβίίβδ-οί β δίέ 
αηηοηοέβ βα ρρβεάβύΐβ. 

2. Εβ Οοηΐρδίβ άβ Ιβ ςαβίίΐβ ροαρρα βαβδί δ’βίίβοΐαβρ 
βη άβδ ροίηΐδ δίΐαββ δ Γίηίβρίβαρ άα ρβγβ, ροαρνα <ιαβ 
Ιβδ ρροοβάαρβδ αΐ,ίΐίδέβδ βοηίρΛαβηΙ. δ ίβοίΐίίβρ 1» οίρ- 
οαΐβϋοη ίηίβρηβϋοηβΐβ άβδ ιη&τοΐι&ηάίδβδ. 

3. Ο&ηβ 1β 08άΓ& άβδ οοηνβηΐίοηβ βη νί^αβαρ, Ιβδ 
ρ&τϋβδ οοηΙρβοΙβηίβΒ δ’βίίοροβροηί. άβ ρβάαίρβ, βαίηπΐ 
<ϊαβ ρο8δί1)1β, Ιβδ οοηΐρόΐβδ πιβίέρίβίδ, βη οοαρβ άβ ροαίβ, 
(Ιβδ πιβροΐι&ηάίδβδ ρόρίδδβΐιΐβδ δοαπιίδθδ βα οοηΐρόΐβ 
άβ 1& (ίαβίίΐβ. 

4. Εβδ ρβτΐίβδ οοηΐΓβοΙβηΙβδ ορ^βηίδβροηΐ 1β οοηίΓδΙβ 
άβ Ιβ (}α3ΐί1θ βη Ιι&ριηοηίδβηΐ;, οΕ&ςαβ ίοίδ ςαβ οβίη 
βδί, ροδ8ί1)1β, Ιβδ ρροοβάαρβδ Ρββρβοϋνβδ άα δβρνίοβ ρβ- 
8ροηδ&1)1β άβ οβδ οοηί,ρόΐθδ β1, 1β οαβ έοΕέ&ηΙ, άβδ ββρνί- 
οβδ οοπιρβί,βηΐδ ροαρ Ιβδ ααΐρβδ οοηίΓοΙβδ βΐ ίηβρβοϋοηδ. 

ΑρϋοΙβ 4 

Μ&ΤοΕβηάίδβδ βη ΐΓ&ηβίΙ. 

Εβδ οοηΙρόΙβδ άβ (ΐα&ΐίΐβ ηβ 8’&ρρ1ί<|αθηΙ; ηοΓίη&Ιβ- 
ιηβηΐ ρ&δ ηαχ ιηβΓοΙιβηάίδβδ βη Ιρ&ηβίΐ άίρβοί. 

Ατΐίοΐβ 5 

, ΟοορβΡβϋοη. 

1. Εβδ δβρνίοβδ άβ οοηΐροΐβ άβ Ι& ςααΐίίβ οοορβρβροηΐ 
&νβο Ιβδ δβρνίοβδ 1ίοιηο1ο§αβ8 άβδ βαίρβδ ρηρϋβδ οοηΐΓ&οΙ- 
βηΐβδ &ίίη ά’&οοβίβρβρ 1β ρ&δδβββ άβδ πχβοΌΐι&ηάίδβδ 
ρβρίδδώΐβδ δοαηιίδβδ αα οοηίροΐβ άβ Ιβ ςαίάίΐέ, ηοΐ&ιη- 
πιβηΐ ρβρ Γέοΐιβη^β ά’ίηίοΡΗίαϋοηδ α1;ίΙβ8. 

2. ΕθΓ8θ[α’αη βηνοϊ άβ ιηβΓοΕ&ηάίδβδ ρέρίδδδώΐβδ βδί 
ίηίβροβρίβ ΙοΡδ άα οοηΐροΐβ άβ Ιβ (ιαβίίΐέ, Γβ δβρνίοβ 
Γβδροηβεάιΐβ δ’θϊίοΓοβΡβ ά’βη ίηίοριηβΓ 1β δβρνίοβ Εοηαο- 
Ιο^αβ άα ρ&γδ ά’βχρορίαΐίοη άαηδ Ιβδ άβΐ&ίδ Ιβδ ρΐαβ 
6Γβίδ, βη ίηάί(|α&ηΙ Ιβδ πιοϋίβ άβ ΓίηΙβΡΟβρϋοη βΐ, Ιββ 
ιηβδαρβδ ρρίδβδ βη οβ (ΐαί οοηοβρηβ Ιβδ ιηαροΐι&ηάίδβδ, 

■ ΑΝΝΕΧΕ 7 

ΚΕΟΕΕΜΕΝΤ ΙΝΤΕΚΙΕυΚ ΟΕ ΕΟΜΙΤΕ ΟΕ ΟτΕ- 
δΤΙΟΝ νίδΕ Α ΕΆΗΤΙΟΕΕ 22 ΟΕ ΕΑ ΡΚΕδΕΝΤΕ 
αΟΝΥΕΝΤΙΟΝ 

ΑρϋοΙβ ρρβπιίβΓ 

Μβιηίιρβδ. 

Εβδ πιβπιδΓβδ άα οοπιίΐβ άβ ^ββΐίοη δοηΐ Ιβδ ρβΡίίβδ 
οοηΐρ&οίβηΐβδ 4 Ιβ ρρβΒβηΙβ οοηνβηϋοη. 

ΑρϋοΙβ 2 
01)8βΓν&1βαΡ8. 

1. Εα οοπιίΐβ άβ ^βδϋοη ρβαί άβοίάβρ ά’ίηνίΐβρ Ιββ 
αάιηίηίδϋβΐίοηδ οοηαρβίβηΐββ άβδ ΕίβΙδ (ιαί ηβ δοηΐ ρββ 
άβδ ρβρίίβδ οοηΐΓ&οΙβηΙβδ, οα άβδ ρβρρέδβηΐηηΐδ ά’οΓ^η- 
ηίδβϋοηδ ίηίβρηβϋοηβίβδ (}αί ηβ δοηΐ ρ&δ ρ&τϋβδ οοη- 
ίρ&οΐ&ηΐβδ, ροαρ Ιβδ ο[αβδ1ίοη8 ςαί Ιβδ ίηΙέδΡβδδβηί, 4 
αβδίδίβρ 4 δβδ δβδδίοηβ βη (ϊαβίίΐβ ά’οΙ)8βΓν&ΙβαΓ8. 

2. Τοαίβίοίδ, δ&ηδ ρρβϊαάίοβ άβ Γ&τϋοΐβ Ιβρ, Ιβδ ορ^η- 
ηίδηϋοηδ ίήίβρηβΐίοη&ΐβδ νίδββδ &α ρ&ρ&^&ρΐιβ 1, 
οοπιρβίβηΐβδ βη οβ (|αί οοηοβρηβ Ιβδ πχ&ϋότββ ΐραί^έβδ 
ρ&Γ Ιβδ βηηβχβδ 4 1& ρρβδβηΐβ οοηνβηϋοη, ρ&τΐίοίρβηΐ 
άβ άροίΐ &αχ Ιρ&νβαχ άα οοιηίΐ^β άβ ^βδΐίοη βη Ι&ηΙ ςα’ 
θ1)8βΓν&ΙβαΓ8. 

Ατϋοΐβ 3 
δβορβί&ρίβί,. 

Εβ δβορέΐ&τί&ΐ άα οοπιίίβ ββΐ ίοατηί ρ&τ Ιβ ββοτέΐ&ίρβ 
βχβοαϋί άβ 1& οοπιπιίδδίοη βοοηοπιί<ϊαβ ροατ ΙΈαΡΟρβ. 
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ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΤΜΒΑΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΤΩΝ ΕΑΕΓΧΩΝ ΤΩΝ 
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ ΣΤΑ ΣΥΝΟΡΑ 
ΠΡΟΟΙΜΙΟ. 


ΑγΙϊοΙθ 4 
ΟοηνοοΗΐϊοηδ. 

Εβ δβΟΓβίβίΓβ βχβοαίϊί (Ιο 1& οοίηπιΪΒβϊοη όοοηοιηίςαβ 
ρουΓ ΓΕαΓορβ οοηνοςηβ 1β οοπιίΐβ : 

ί) άβυχ βηβ 3ρΓβ8 Ι’βηΐΓββ βη νί^υβοΓ άβ 1& οοηνβη- 
ΐϊοη; 

ϋ) Ρ3Γ 1β βαΐίβ, 4 υηβ (ΙδΙβ Γϊχββ ρ&Γ 1β οοΓπίίβ, ιηβίδ 
3υ ηιοΐηδ Ιουβ Ιβδ.οίηη βηβ; 

ίϋ) 4 1& (ΙβπΐΗηάβ εΐβδ ίΐ(ΙιηΐηΪ8ΐΓ»ϋοη8 οοηιρβί/βηΐββ 
ά’βιι ιηοίηδ οΐης ΕίαΙβ ηιπ 8οηΙ ραΓίίβδ οοηίΓ&οΙ&ηΙββ. 

ΑΓίίοΙβ 5 
ΒαΓββιι; 

Εβ οοιηϋβ βΐΐΐ αη ρΓθβΐίβηΙ βΐ υη νΐοβ-ρΓβ8Ϊ(1βηΙ 4 
Γοοοββΐοη 6β οΐιβουηβ άβ 8β8 8β88Ϊοη8. 

ΑγΙϊοΙθ 6 
^υο^υIη. 

ΙΙη (^ιιοΓυπ1 (Ι’βυ πιοΐη8 Ιβ ΙίβΓ8 (Ιβ8 ΕΙ»Ι;8 ςυϊ 8θηί 
ρ8Γΐ,ϊβ8 0θηΐΓ80ΐ8ηί68 β8ΐ ηβ0β888ΪΓβ ρΟυΓ ΓβΙκίΓβ (Ιβ8 
άβοΐβίοηδ. 

Αρίΐοΐβ 7 
Οβοΐβίοηβ. 

ΐ) Εβδ ρΓοροΒΪίίοηβ 8οηί ιηίββδ &ιιχ νοίχ. 

ϋ) Οΐιβςυβ Εΐ8ί ςαί βδΐ ρ3Ρΐίβ οοηΐΓβοΙβηΙβ, ΓβρΓβ- 

8θηΙθ 4 Ιβ Ββδδίοη, (Ιίδροδβ (1’αηβ νοϊχ. , 

ϋί) Εη 088 (1’8ρρ1ίο8ΐΐοη (Ια ρ8Γ8§Γ8ρ1ιβ 2 άβ Γ&ΓΐίοΙβ 
16 άβ 18 οοηνβηΐϊοη, 1β8 θΓ^8ηί88ΐίοη8 ά’ϊηΐΘ^&Ιΐοη 
θοοηοιηΐςαβ Γβ^ΐοη8ΐβ ρ8Γΐίβ8 4 18 οοηνβηίΐοη ηο άϊβρο- 
8βη1, βη 088 6β νοΙβ, ςηβ 6Τιη ηοιη^Γβ οΐβ νοίχ 
ΙοΙβΙ 6 θ 8 γοίχ 8ίΐΓί1)υ8ΐ)1β8 4 Ιβυοδ Εΐ8ΐ8 πιβιη1)Γβ8 
β§8ΐθπιβηί ρβΓίίβδ 4 Ιβ οοηνβηΐΐοη. Οβηδ οβ άβΓηϊβΓ 
088, οβ8 Εΐ8ΐ8 πίθΓη^Γβδ π’βχβΓΟβηΙ ρ88 ΙβΙΙΙ’ (ΙγΟΪΙ <1β 
νοίβ. 

ϊν) δουδ ΓΟδβΓνβ άβ8 (ϋδροΒΪΙίοηδ άβ Γ8ΐίηβ8 ν) οϊ- 
βρΓβδ, 1β8 ρΓθρθ8ΪΙίθη8 δοπί 8άθρΙββ8 4 18 ΐηβΐΟΓϋβ 
8ΪΓηρ1β άβδ ηιβίηΙ)Γβ8 ρΓβ8βηΐ8 βί .νοΐ8ηΙ,8, δβίοη 1β8 οοη- 
(ΙίΙϊοηβ (ΙβΠηϊβδ 8υχ ροίηΐδ ϋ) βΐ ίϋ) οί-8ν&ηΙ. 

ν) Εβδ βπιβηϋβιηβηΐβ 4 Ιβ ρΓβδβηΙβ οοηνβηΐίοη βοηΐ 
8άορΙβ8 8 18 ιη8ϋίοπΐ6 άβδ άβυχ ϋβΓβ ϋββ πιβηαϋΓβδ 
ρΓβββηΙβ βΐ νοίβηΐδ, δβίοη Ιβδ οοηϋίΐίοηβ άβίίηίβδ 8ϋχ 
ροίηίδ ϋ) βΐ ίϋ) οί-βνβηΐ. 

Απίίοΐβ 8 
ΚβρροΓί. 

Εβ οοπιίΐβ ηϋορΙβ δοη ΓβρροΓΐ βνβηΐ 18 οΙόΙϋΓβ ϋβ 88 
δβδδίοη. 

Αοίίοΐβ 9 

ΟίδροδίΙίοηδ οοπιρΙβπιβηΙβίΓβδ. 

Εη Γβϋδβηοβ ϋβ άίδροδίΐίοηδ ρβΓίίηβηΙβδ άβηδ Ιβ 
ρΓβδβηίβ 8ηηβχβ, Ιβ τβ^ΐβπιβηί ίηίβπβυΓ άβ 18 οοιηπιίβ- 
δίοη βοοηοιπίςαβ ροιίΓ ΙΈυΓορβ βδΐ βρρίίοβϋΐβ, βαυί βϊ 
Ιβ οοπιίΐβ βη άβοίϋβ βαίΓβπιβηί. 


- ΤΛ ΣΓΜΒΑΑΑΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ,. 

ΕΠΙΘΥΜΟΥΝΤΑ να βελτιώσουν τη διεθνή κυκλοφορία 
των εμπορευμάτων, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ την ανάγκη διευκόλυνσης της διέλευσης 
των εν.πορευμάτων στα σύνορα, 

ΔΙΑΠΙΣΤΩΝΟΝΤΑΣ ότι μέτρα ελέγχου εφαρμόζονται 
στα σύνορα από διαφορετικές υπηρεσίες ελέγχου, . 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ότι οι όροι άσκησης των ελέγχων 
αυτών μπορούν να εναρμονιστούν σε μεγάλο βαθμό χωρίς 
να βλαφθεί η σκοπιμότητά τους, η καλή τους εκτέλεση καΓη 
αποτελεσματικότητά τους, 

ΠΕΠΕΙΣΜΕΝΑ ότι η εναρμόνιση των ελέγχων στα σύ¬ 
νορα αποτελεί ένα από τα σημαντικά μέσα για την επίτευξη 
των στόχων αυτών, . .,» 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ τα ακόλουθα : ' 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ I. 

Γενικές Διατάξεις. 

Άρθρο 1. 

Ορισμοί. 

Για τους σκοπούς της παρούσας σύμβασης νοούνται : 

α) Με τον όρο «τελωνείο))ί οι διοικητικές υττηρεσίες που 
είναι υπεύθυνες. για την εφαρμογή της τελωνειακής νομοθε¬ 
σίας και για την είσπραξη των δασμών και των φόρων κατά την 
εισαγωγή και κατά την εξαγωγή και οι οποίες είναι επίσης 
επιφορτισμένες με την εφαρμογή άλλων νόμων και κανονι¬ 
σμών, σχετικών, μεταξύ άλλων, με την εισαγωγή, τη δια¬ 
μετακόμιση και την. εξαγωγή εμπορευμάτων. 

β) Με τον όρο «τελωνειακός έλεγχος», το σύνολο των 
μέτρων που λαμβάνονται με σκοπό τη διασφάλιση της τή¬ 
ρησης των νόμων και κανονισμών που το τελωνείο είναι επι¬ 
φορτισμένο να εφαρμόζει. 

γ) Με τον όρο «ιατροϋγειονομικός έύ,εγχος», ο έλεγχος 
που ασκείται για την προστασία της ζωής και της υγείας 
των προσώπων, εξαιρέσει του κτηνιατρικού ελέγχου. 

δ) Με τον όρο «κτηνιατρικός έλεγχος», ο υγειονομικός 
έλεγχος που διενεργείται στα ζώα και τα προϊόντα ζωικής 
προέλευσης με σκοπό την προστασία της ζωής και της υγείας 
προσώπων και ζώων, καθώς και ο έλεγχος που ασκείται πάνω 
σε αντικείμενα ή εμπορεύματα τΐόυ μττορεί να αττοτελέσουν 
φορείς ασθενειών των ζώων. 

ε) Με τον όρο «φυτοϋγειονομικός έλεγχος», ο έλεγχος 
που αποβλέπει στην παρεμπόδιση μετάδοσης και μεταφο¬ 
ράς εντός των εθνικών συνόρων ασθενειών των φυτών και 
των φυτικών προϊόντων. 

στ) Με τον όρο «έλεγχος συμφωνίας με τις τεχνικές προ¬ 
διαγραφές», ο έλεγχος που έχει σαν σκοπό την επαλήθευση 
ότι τα εμπορεύματα ανταποκρίνονται στα ελάχιστα όρια των 
■διεθνών ή εθνικών προδιαγραφών που προβλέπονται από τις 
σχετικές νομοθεσίες και ρυθμίσεις. . > 

ζ) Με τον όρο «έλεγχος ποιότητας», κάθε έλεγχος, εκτός 
από τους αναφερομένους ανωτέρω, που αποβλέπει στην επα¬ 
λήθευση ότι τα εμτΓορεύματα ανταποκρίνονται στα ελάχιστα 
όρια διεθνών ή εθνικών ορισμών περί ποιότητας, πού προ- 
βλέπονται από τις σχετικές νομοθεσίες και ρυθμίσεις. 

. η) Με τον όρο «υπηρεσία ελέγχου», κάθε υττηρεσία που 
είναι επιφορτισμένη με την εφαρμογή όλων ή μέρους των 
ανιοτέρω οριζόμενων ελέγχων ή οττοιωνδήποτε άλλων ελέ)^· 

χων που διενεργούνται συνήθως κατά την εισαγωγή ή εξα¬ 
γωγή ή διαμετακόμιση εμπορευμάτων. 
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Άρθρο 2. ■ 

Σκοπός. ■ 

Προκειμένου να διευκολυνθεί η διεθνής κυκλοφορία των 
εμπορευμάτων, η παρούσα σύμβαση αποβλέπει στον περιο¬ 
ρισμό των απαιτήσεων τήρησης διατυπώσεων, καθ6)ς και 
του αριθμού και της διάρκειας τω^,ι ελέγχων δια μεοου ιδίως 
ταυ ιχιντςινισμαύ; σε εθνικό .και σε διίθνές επίτοεδο. των διιο^Ί- 
κασιών ελέγχου και των τροχών εφαρμογής ηους. 

Άρθρο 3. 

Πεδίο Εφαρμογής. 

1. Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται σε κάθε διακίνηση 
εισαγόμενων, εξαγόμενων ή διαμετακομιζόμενων εμπορευ¬ 
μάτων, που διασχίζουν ένα ή περισσότερα θαλάσσια, ε'.ιαέ- 
ρια ή χερσαία σύνορα. 

2., Η παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται,σε όλες τις υπηρεσίες 
ελέγχου των συμβαλλόμενων μερών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II. 

Εναρμόνιση Διαδικασιών. 

Άρθρο 4. 

Συντονισμός ελέγχων. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να οργανώσουν, στο μέτρο του δυνατού, κατά εναρμονισμένο 
τρόπο, την επέμβαση των τελωνειακών υττηρεσιών και των 
ο^ων υττηρεσιών ελέγχου. · 

Άρθρο 5. , 

Μέσα διατιθέμενα στις υττηρεσίες. 

Προκειμένου να εξασφαλιστεί η καλή λειτουργία των υπη¬ 
ρεσιών ελέγχου τα συμβοιλλόμενα μέρη λαμβάνουν μέριμνα 
ώστε, στο μέτρο του δυνατού και στα πλαίσια της εθνικής 
νομοθεσίας, να τίθενται· ■ στη διάθεση των υττηρεσιών ελέ- 
ΪΧου : · ’ . 

α) κατάλληλο-και επαρκές σε αριθμό προσωπικό, λαμβά- 
νοντας υπόψη . τις απαιτήσεις, της διακίνησης· 

β) κατάλληλο υλικό και εγκαταστάσεις ελέγχου, λαμβά- 
νοντας υπόψη τους τρόπους μεταφοράς, τα ελεγχόμενα ε¬ 
μπορεύματα και τις ατταιτήσεις της διακίνησης· 

γ) επίσημες οδηγίες απευθυνόμενες στους υπαλλήλους 
των υττηρεσιών αυτών, προκειμένου να δρουν σύμφωνα με 
τις διεθνείς συμφωνίες κατ ρυθμίσεις και τις ισχύουσες εθνι¬ 
κές διατάξεις. 

'^Κρθρο 6. 

> Διεθνής συνεργασία. 

Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση 
να συνεργάζονται μεταξύ τους και, εφόσον παρίσταται ανά¬ 
γκη, να επιζητούν τη συνεργασία των αρμόδιων διεθνών ορ¬ 
γάνων, προς επίτευξη των στόχων που καθορίζονται στην 
παρούσα σύμβαση και επιπρόσθετα επιδιώκουν, εφόσον πα- 
ρίσταται ανάγκη, τη σύναψη νέων ττολυμερών ή διμερών συμ- ■ 
φωνιών και ρυθμίσεων. 

Άρθρο 7. 

Συνεργασία μεταξύ όμορων χωρών. 

Στην περίπτωση διέλευσης κοινών συνόρων, τα ενδιαφε- 
ρόμενα συμβαλλόμενα μέρη λαμβάνουν κάθε φορά που αυτό 
είναι δυνατό, τα πρόσφορα μέτρα για τη διευκόλυνση της 
διέλευσης εμπορευμάτων και ιδίως : 

α) καταβάλλουν προσπάθειες για την- οργάνωση παράλ¬ 
ληλου ελέγχου των εμπορευμάτων και των εγγράφων, με 
τη συγκρότηση κοινών εγκαταστάσεων 

β) προσπαθούν να εξασφαλίζουν ανταπόκριση : 

- των ωρών εργασίας .των μεθοριακών σταθμών, 

-των υττηρεσιών ελέγχου που ασκούν τη δραστηριό-πιτά 
τους στους σταθμούς αυτούς, 

-των κατηγοριών .εμπορευμάτων, των τρόπων μεταφο¬ 
ράς και των διεθνών καθεστώτων τελωνειακής διαμετακό¬ 


μισης που· μπορούν να γίνονται α^οδε'κτά ή να χρησιμοποιού¬ 
νται στους σταθμούς αυτούς. 

Άρθρο 8. ’ 

Ανταλλαγή πληροφορκόν. , 

Τα συμβαλ>.όμενα μέρη γνωστοποιούν αμοιβαίως,' μετά 
από αίτηση, τις απαραίτητες πληροφορίες για την εφαρμογή 
της παρούσας σύμβασης σύμφωνα με τους όρους που καθο¬ 
ρίζονται στα παραρτήματα. · 

Άρθρο 9. 

Έ ι'/ρχφα. 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη προσπαθούν να προάγουν, με¬ 
ταξύ τους και με τα αρμόδια διεθνή όργανχ, τη -χρησιμο¬ 
ποίηση εγγράφων ευθυγραμμισμένων με το έντυπο-υπόδει||* 
■;μα των Ηνωμένων Εθνών. 

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη αποδέχονται έγγραφα συνταγ- 
μένα με οποιαδήποτε κατάλληλη τεχνική μέθοδο, εφόσον 
τηρούνται οι επίσημες ρυθμίσεις ως προς το περιεχόμενο, 
την αυθεντικότητα και τη θεώρηση των εγγράφων αυτών 
και εφόσον αυτά είναι ευανάγνωστα και κατανοητά. 

3. Τα συμβαλλόμενα μέρη μεριμνούν ώστε τα απαραί¬ 
τητα έ·)ΐγ·ραφα να συντάσσονται και να επισημοποιούνται με 
αυστηρή εφαρμογή της σχετικής με αυτά νομοθεσίας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΙ. 

Διατάξεις σχετικές με τη Διαμετακόμιση. 

Άρθρο 10. 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα. 

1. Τα συμβοιλλόμενα μέρη παρέχουν, στο μέτρο του δυ¬ 
νατού, μεταχείριση απλή και γρήγορη στα διαμετακομιζό¬ 
μενα εμπορεύματα και ιδιαίτερα σ’ εκείνα που διακινούνται 
υπό διεθνές καθεστώς τελωνειακής διαμετακόμισης, ττεριο- 
ρίζοντας τούς ελέγχους τους στις περιπτώσεις εκείνες ττου 
οι επικρατούσες συνθήκες ή οι πραγματικοί κίνδυνοι τους 
δικαιολογούν. Επίσης, λαμβάνουν υπόψη την κατάσταση των 
χωρών που δεν διαθέτουν ακτές. Προσπαθούν να προβλέπουν 
παράταση των ωρών τελωνισμών και διεύρυνση της αρμο¬ 
διότητας των υπαρχόντων τελωνειακών σταθμών για τον 
εκτελωνισμό εμπορευμάτων που διακινούνται υττό την κά¬ 
λυψη διεθνούς καθεστώτος τελωνειακής διαμετακόμισης. 

2. Προσπαθούν να διευκολύνουν, στο μεγαλύτερο βαθμό, 
τη διαμετακόμιση εμπορευμάτων που μεταφέρονται σε εμπο¬ 
ρευματοκιβώτια ή άλλες μορφές φορτίου που παρέχουν ικα- 
νοττοιητική ασφάλεια. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV. 

Διάφορες · Διατάξεις. ' ^ 

Άρθρο 11, 

Δημόσιά τάξη; 

1. Οι διατάξεις της παρούσας σύμβασης δεν αποτελούν 
εμπόδιο στην εφαρμογή απαγορεύσεων ή ττεριορισμών εισα¬ 
γωγής, εξαγω·γής ή διαμετακόμισης που επιβάλλονται για 
λόγους δημόσιας τάξης και ιδίως δημόσιας ασφάλειας, δη¬ 
μόσιας ηθικής και δημόσιας υγείας ή προστασίας του τκρι- 
βάλλοντος, της πολιτιστικής κληρονομιάς ή της βιομηχανι¬ 
κής, εμπορικής και ττνευματικής ιδιοκτησίας. 

2'. Εντούτοις, σε κάθε περίτττωση που αυτό είναι δυνατό 
και χωρίς να θίγεται η αποτελεσματικότητα των ελέγχων, 
τα συμβαλλόμενα μέρη προσπαθούν να εφαρμόζουν στους 
ελέγχους που έχουν σχέση με την εφαρμογή των μέτρων που 
αναφέρονται στην ανωτέρω παράγραφο 1 τις διατάξεις της 
παρούσας σύμβασης, ιδίως εκείνες που αποτελούν αντικεί¬ 
μενο των άρθρων 6 μέχρις 9. 

Άρθρο 12. 

Μέτρα εκτάκτου ανάγκης. 

1. Τα μέτρα εκτάκτου ανάγκης, στη λήψη των οποίων' 
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μπορούν να άγονται τα συμβαλ>Λμενα μέρη λόγω ιδιαζου- 
σών συνθηκών, πρέπει να είναι ανάλογα με τους λόγους που 
, τα υπαγορεύουν και να αναστέλλονται ή να καταργούνται 
όταν εκλείπουν οι λόγοι αυτοί. 

2. Κάθε φορά που αυτό είναι δυνατό χωρίς να θίγεται η 
αποτελεσματικότητα των μέτρων, τα συμβαλλόμενα μέρη 
δημοσιεύουν τις σχετικές με τα μέτρα αυτά διατάξεις. 

Άρθρο 13. 

Παραρτήματα. 

1. Τα παραρτήματα της παρούσας σύμβασης αποτελούν 
αναπόσπαστο μέρος της έν. λόγω σύμβασης. 

2. · Νεότερα παραρτήματα, σχετικά με άλλους τομείς 
: ελέγχου, μπορεί να προστίθενται στην παρούσα σύμβαση, 

σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στα άρθρα 22 ή 
24 κατωτέρω. 

Άρθρο 14. 

Σχέσεις με άλλες συνθήκες. 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 6, η πα- 
ρο'ύσα σύμβαση δεν θίγει τα δικαιώματα και τις υποχρεώ¬ 
σεις που προκύπτουν από συνθήκες τις οποίες τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη της παρούσας σύμβασης είχαν συνάψει πριν κατα¬ 
στούν συμβαλλόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση. 

Άρθρο 15. 

Η παρούσα σύμβαση δεν αποτελεί εμπόδιο για την εφοφ- 
μογή μεγαλύτερων διευκολύνσεων που δύο ή περισσότερα 
συμβαλλόμενα μέρη θα επιθυμούσαν να παράσχουν μεταξύ 
τους, ούτε στο δικαίωμα των οργανισμών περιφερειακής οι¬ 
κονομικής ενοποίησης που προβλέττονται στο άρθρο 16 και 
οι οποίοι αποτελούν συμβαλλόμενα μέρη, να^ εφαρμόζουν 
τη δική τους νομοθεσία σε ελέγχους που διενεργούνται στα 
εσωτερικά τους σύνορα, υπό τον όρο να μη μειώνουν σε κα¬ 
μιά περίπτωση τις διευκολύνσεις που προκύπτουν από την 
παρούσα σύμβαση. 

Άρθρο 16. 

Υπογραφή, επικύρωση, αποδοχή, 'έγκριση και προσχώρηση. 

1. Η ποςρούσα σύμβαση, κατατιθεμένη στο Γενικό Γραμ¬ 

ματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, είναι ανοικτή για 
συμμετοχή όλων των κρατών και οργανισμών περιφερεια¬ 
κής οικονομικής ενοποίησης που συγκροτούνται από κυρίαρ¬ 
χα κράτη και.έχουν αρμοδιότητα διαπραγμάτευσης, σύναψης 
και εφαρμογής διεθνών συμφωνιών στα.θέμαφα που καλύπτο¬ 
νται από την παρούσα σύμβαση. , 

2. Οι οργανισμοί περιφερειακής οικονομικής ενοποίησης 

που αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορούν, στα θέματα 
που ανάγονται στην αρμοδιότητα τους, να ασκούν στο όνο¬ 
μά τους τα δικαιώματα και να εκπληρώνουν υποχρεώσεις 
που η παρούσα σύμβαση αναθέτει με άλλες διατάξεις στα 
κράτη μέλη τους, τα οποία είναι συμβοιλλόμενα μέρη στην πα¬ 
ρούσα σύμβαση. - 

Στην περίτΓτωση αυτή τα κράτη μέλη των οργανισμών 
αυτών δεν έχουν το δικαίωμα να ασκούν ξεχωριστά τα δι¬ 
καιώματα αυτά, συμπεριλαμβανομένου και του δικαιώμα¬ 
τος ψήφου. ,’ 

3. Τα κράτη και οι προαναφερόμενοι οργανισμοί περιφε¬ 
ρειακής οικονομικής ενοποίησης μπορούν να γίνονται συμ¬ 
βαλλόμενα μέρη στην παρούσα σύμβαση : 

α) καταθέτοντας το έγγραφο επικύρωσης,, αποδοχής ή , 
έγκρισης αφού το υπογράψουν ή , 

β) καταθέτοντας έγγραφο προσχώρησης. ■ 

4. Η παρούσα σύμβαση θα είναι , ανοικτή από την 1η Α¬ 
πριλίου 1983 μέχρι και τις 31 Μαρτίου 1984 στο γραφείο 
των Ηνωμένων Εθνών, στη Γενεύη, για υπογραφή από όλα 
τά κράτη και τους οργανισμούς ττεριφερειακής οικονομικής 
ενοποίησης που προβλέπονται, στην .παράγραφο 1. 


5. Από την 1η Απριλίου 1983 θα είναι, επίσης, ανοικτή 
για- την προσχώρησή τους. 

6. Τα έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προ¬ 

σχώρησης θα κατατίθενται στο Γενικό Γραμματέα του Οργα¬ 
νισμού Ηνωμένων . Εθνών. ΐ . 

Άρθρο 17.· . ■ " 

Έναρξη ισχύος. 

1. Η παρούσα σύμβαση θα αρχίσει να ισχύει τρεις μήνες 
μετά την ημερομηνία κατά την οποία πέντε κράτη θα έχουν 
καταθέσει τα έγγραφά τους επικύρωσης, αποδοχής, έγκρι¬ 
σης ή προσχώρησης. 

2. Αφότου τϊέντε κράτη θα έχουν καταθέσει τα έγγραφά 
τους επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης, η 
παρούσα σύμβαση θα αρχίσει να" ισχύει για όλα τά νεότερα 
συμβαλλόμενα μέρη τρεις μήνες από την ημερομηνία κατά¬ 
θεσης των εγγράφων τους επικύρωσης, αποδοχής, έγκρίοης 
ή προσχώρησης. 

3. Κάθε έγγραφο επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προ¬ 
σχώρησης που κατατίθεται μετά "την-έύάρξη ισχύος μιας 
τροποποίησης της παρούσας ■ σύμβασης θα θεωρείται ότι 
ισχύει για το τροποποιημένο κείμενο της παρούσας σύμβα- 
σης. 

4. Οποιοδήποτε τέτοιο έγγραφο πο,υ κατατίθεται, μετά 

την αποδοχή τροποποίησης, σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 22, αλλά πριν από την έναρξη- ισχύος τής,~θα θεω¬ 
ρείται ότι ισχύει για το τροποποιημένο κείμενο της παρούσας 
σύμβασης κατά την ημερομηνία ενάρξεως. ισχύος της τρο¬ 
ποποίησης. - ■ 

, . Άρθρο',ΐδ-’^:"··^· ' . 

Καταγγελία. 

1. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί- να καταγγείλει την 
παρούσα σ'>μβαση με σχετική γνωστοποίηατη προς το Γε¬ 
νικό Γραμματέα του Οργανισμού, Ηνωμένων Εθνών. 

2. Η κάτα'ιγελία'παράγει απότελέσμαιφι έξι μήνες μετά 

την ημερομηνία κατά .την ο.ττοία έλαβε τη. γνωστοτιοίηση ο 
Γενικός Γραμματέας. : , ; 

Άρθρο “19. ' 

. ■ Λήξη, . 

Αν μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας σύμβαί^ς, ό 
αριθμός των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη παραμέ¬ 
νει κάτω των ττέντε σε μια οποιαδήποτε ττερίοδο δώδεκα συ¬ 
ναπτών μηνών, η παρούσα .σύμβαση θα παύσει να παράγει 
τα αποτελέσματά της από το τέλος της δωδεκάμηνης αυ¬ 
τής ττεριόδου. 

Άρθρο 20. 

Διευθέτηση διαφορών. 

1. Κάθε διαφορά μεταξύ δύο ή περισσότερων συμβοιλλό-' 
μενών μερών, που αναφέρεται σίην ερμηνεία ή την εφοιρμογή 
της παρούσας σύμβασης, διευθετείται, στο μέτρο του δυνα¬ 
τού, με διαπραγματεύσεις μεταξύ των διαφωνούντων με¬ 
ρών ή με άλλο' τρόπο. 

2. Κάθε διαφορά μεταξύ δύο ή περισσότερων συμβαλλό¬ 
μενων μερών αναφορικά με την ερμηνεία ή την εφαρμογή της 
παρούσας σύμβασης που δεν μπορεί να διευθετηθεί με τόν 
τρόπο που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του παρόντος 
άρθρου, υποβάλλεται, κατόπιν αιτήσεως ενός από τα μέρη, 
αυτά, σε διαιτητικό δικαστήριο, του οττοίου η σύνθεση έχει 
ως εξής : καθένά από τα διάδικα μέρη ορίζει ένα διαιτητή 
και οι διαιτητές αυτοί καθορίζουν έναν ο^ο διαιτητή ττου 
θα είναι πρόεδρος. 

Αν μετά τρεις μήνες από τη λήψη της αίτησης, ένα από 
,τα μέρη δεν ορίσει διαιτητή, ή οι διαιτητές δεν μττορέσουν 
να εκλέξουν πρόεδρο, οποιοδήποτε από τα μέρη αυτά μπο¬ 
ρεί να ζητήσει από το Γενικό Γραμματέα του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών, να προβεί στο διορισμό του διαιτητή ή 
του προέδρου του διαιτητικού δικαστηρίου. 
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3. Η απόφαση του διαιτητικού δικαστηρίου που συγκρο¬ 
τείται σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 2 είναι ο¬ 
ριστική και έχει υποχρεωτική ισχύ για τα διάδικα μέρη. 

4. Το διαιτητικό δικαστήριο θεσπίζει τον εσωτερικό του 
κανονισμό. 

5. Το διαιτητικό δικασ^ριο λαμβάνει τις αποφάσεις του 
κατά πλειοψηφία και με βάση τις υπάρχουσες μεταξύ των 
διαδίκων μερών συνθήκες και τους γενικούς κανόνες του διε¬ 
θνούς δικαίου. 

6. Κάθε αμφισβήτηση που προκύτττει μεταξύ των διαδί¬ 
κων μερών στο θέμα της ερμηνείας ή της εκτέλεσης της διαι¬ 
τητικής απόφασης μπορεί να φέρεται, από ένα από τα διά¬ 
δικα μέρη, ενώπιον του διαιτητικού δικαστηρίου που εξέ¬ 
δωσε την απόφαση, για να κριθεί από αυτό. 

7. Κάθε διάδικο μέρος επιβαρύνεται με τα έξοδα του διαι¬ 
τητή που όρισε και των εκπροσώπων του στα πλαίσια της 
διαιτητικής διαδικασίας. Τα σχετικά με την προεδρία έξοδα 
και τα λοιπά έξοδα βαρύνουν κατ’ ισομοιρία τα διάδικα μέρη. 

Άρθρο 21. 

Επιφυλάξεις. 

1. Κάθε συμβοιλλόμενο μέρος μπορεί κατά το χρόνο της 
υπογραφής, της επικύρωσης, της αποδοχής ή της έγκρισης 
της παρούσας σύμβασης ή της προσχώρησης σ’ αυτή, να δη¬ 
λώσει ότι δεν θεωρεί ότι δεσμεύεται από τις παραγράφους 
2 μέχρι 7 του άρθρου 20 της παρούσας σύμβασης. Τα λοιπά 
συμβοιλλόμενα μέρη δεν θα δεσμεύονται από τις παραγράφους 
αυτές έναντι οποιουδήττοτε συμβαλλόμενου μέρους που δια¬ 
τύπωσε μια τέτοια επιφύλαξη. 

2. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος που διατυπώνει επιφύλαξη 
σύμφωνα με την τεβράγραφο 1 του παρόντος άρθρου μπο¬ 
ρεί οτΓοτεδήποτε νά αποσύρει την επιφύλαξη αυτή, με γνω¬ 
στοποίηση α7^ευθυνόμενη στο Γενικό Γραμματέα του Οργα¬ 
νισμού Ηνωμένων Εθνών. 

3. Με εξαίρεση τις επιφυλάξεις που προβλέπονται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, καμία επιφύλαξη στην 
παρούσα σύμβαση δεν γίνεται δεκτή. 

Άρθρο 22. 

Διαδικασία τροποποίησης της παρούσας σύμβασης. 

1. Η παρούσα σύμβαση, περιλαμβανομένων και των πα¬ 
ραρτημάτων της, μπορεί να τροποποιείται μετά ατεό πρό¬ 
ταση συμβαλλόμενου μέρους, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
προβλέτεεται στο παρόν άρθρο. 

2. Κάθε προτεινόμενη τροποποίηση της παρούσας σύμ¬ 
βασης εξετάζεται από Επιτροτεή Διαχείρισης τεου απαρτί¬ 
ζεται από όλα τα συμβαλλόμενα μέρη σύμφωνα με τον εσω¬ 
τερικό κανονισμό που προβλέπεται στο παράρτημα 7. 

Κάθε τέτοια τροποποίηση εξεταζόμενη ή εκπονούμενη 
κατά τη σύνοδο της Επιτροπής Διαχείρισης, και υιοθετού¬ 
μενη από την Επιτροττή, ανακοινώνεται από το Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη για αποδοχή. 

3. Κάθε προτεινόμενη τροποποίηση που ανακοινώνεται 

κατ’ εφαρμογή των διατάξεων της προηγούμενης παραγρά¬ 
φου αρχίζει να ισχύει για όλα τα συμβα^όμενα μέρη τρεις 
μήνες μετά την εκττνοή μιας περιόδου δώδεκα μηνών από 
την ημερομηνία που έγινε η ανακοίνωση, εφόσον, κατά τη 
διάρκεια της ττεριόδου αυτής, δε γνωστοποιήθηκε αντίρ- 
ρηση για την προτεινόμενη τροποποίηση, στο Γενικό Γραμ¬ 
ματέα του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, από κράτος που 
είναι συμβαλλόμενο μέρος ή από οργανισμό περιφερειακής 
οικονομικής ενοποίησης, που είναι ο ίδιος συμβαλλόμενο μέ¬ 
ρος και ο οποίος ενεργεί συνεπώς υπό τους όρους ττου καθο¬ 
ρίζονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 16 της παρούσας σύμ¬ 
βασης. ^ 


4. Αν γ'.ιωστοποιηθεί αντίρρηση για την προτεινόμενη 
τροποποίηση, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 3 
του παρόντος άρθρου, η τροποποίηση θεωρείται ότι δεν έγινε 
δεκτή και δεν επάγεται κανένα αποτέλεσμα. 

Άρθρο 23. 

Αιτήματα, ανακοινώσεις και αντιρρήσεις. 

Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
πληροφορεί όλα τα συμβαλλόμενα μέρη και όλα τα κράτη 
σχετικά με οποιοδήποτε αίτημα, ανακοίνωση ή αντίρρηση, 
που γίνεται βάσει του άρθρου 22 και την ημερομηνία έναρ¬ 
ξης ισχύος μιας τροποπι^ίησης. 

Άρθρο 24. 

Αναθεωρητική διάσκεψη.. 

Μετά την παρέλευση πέντε χρόνων από την έναρξη ισχύος 
της παρούσας σύμβασης, κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί 
με γνωστοποίηση απευθυνόμενη στο Γενικό Γραμματέα του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, να ζητήσει τη σύγκληση 
διάσκεψης με σκοπό την αναθεώρηση της παρούσοις σύμβα¬ 
σης, αναφέροντας τις προτάσεις που πρόκειται να εξεταστούν 
στη διάσκεψη αυτή. Στην περίπτωση αυτή ; 

ι) Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών γνωστοποιεί το αίτημα αυτό σε όλα τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη και τα κοιλεί να υποβάλουν, μέσα σε προθεσμία 
τριών μηνών, τις παρατηρήσεις τους στις προτάσεις αυτές, 
καθώς και άλλες προτάσεις που θα ήθελαν να εξεταστούν 
από τη διάσκεψη. 

ιι) Ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών ανακοινώνει παρομοίως σε όλα τα συμβοιλλόμενα μέρη 
το κείμενο των άλλων ενδεχόμενων προτάσεων και συγκαλεί 
αναθεωρητική διάσκεψη αν, μέσα σε χρονικό διάστημα έξι 
μηνών από την ανακοίνωση αυτή, το ένα τρίτο τουλάχιστον 
των συμβαλλόμενων μερών γνωστοποιήσουν τη συναίνεσή 
τους για τη σύγκληση της διάσκεψης. 

ιιι) Εντούτοις, αν ο Γενικός Γραμματέας του Οργανισμού 
Ηνωμένων Εθνών κρίνει ότι η πρόταση για αναθεώρηση είναι 
συγχωνεύσιμη σε πρόταση τροττοποίησης κατά την έννοια 
της παραγράφου 1 του άρθρου 22, μπορεί με τη συμφωνία 
του εισηγούμενου την πρόταση συμβαλλόμενου μέρους να 
θέσει σε κίνηση τη διαδικασία τροποποίησης που προβλέ- 
πεται στο άρθρο 22, αντί της διαδικασίας αναθεώρησης. 

Άρθρο 25. 

Γνωστοποιήσεις. 

Εκτός από τις γνωστοποιήσεις και τις ανακοινώσεις που 
προβλέπονται στα άρθρα 23 και 24, ο Γενικός Γραμματέας 
του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών γνωστοποιεί σε όλα 
τα κράτη ; 

α) τις υπογραφές, επικυρώσεις, αποδοχές, εγκρίσεις και 
προσχωρήσεις βάσει του άρθρου 16· 

β) τις ημερομηνίες έναρξης ισχύος της παρούσας σύμ¬ 
βασης σύμφωνα με το άρθρο 17· 

γ) τις κατοιγγελίες βάσει του άρθρου 18·' 

δ) τη λήξη της παρούσας σύμβασης βάσει του άρθρου 19· 

ε) τις επιφυλάξεις που διατυπώνονται βάσει του άρθρου 

21 . 

Άρθρο 26. 

Κεκυρωμένα ακριβή αντίγραφα. 

Μετά τις 31 Μαρτίου 1984, ο Γενικός Γραμματέας του 
Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών θα διαβιβάσει δύο κεκυρω¬ 
μένα ακριβή αντίγραφα της παρούσας σύμβασης σε καθένα 
από τα συμβαλλόμενα μέρη και σε όλα τα κράτη που δεν 
είναι συμβαλλόμενα μέρη. 

Έγινε στη Γενεύη, στις 21 Οκτωβρίου 1982, σε ένα μόνο 
πρωτότυπο, του οποίου το αγγλικό, ισπανικό, γαλλικό και 
ρωσικό κείμενο είναι εξίσου αυθεντικά. 
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Σε πίστωση του παρόντος, οι υπογράφοντες πληρεξού¬ 
σιοι, δεόντως εξουσιοδοτημένοι για το σκοπό αυτόν, υττέ- 
γραψαν την παρούσα σύμβαση. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1. 

ΕΝΑΡΜΟΝΙΣΗ ΤΕΑΩΝΕΙΑΚΩΝ 
ΚΑΙ ΑΑΛΩΝ ΕΛΕΓΧΩΝ 

Άρθρο 1. 

Αρχές. ■ 

1. Λαμβανομένης υπόψη της παρουσίας του τελωνείου 

σε όλα τα σύνορα και του γενικού χαρακτήρα της επέμβα¬ 
σής του, οι άλλοι έλεγχοι οργανώνονται, στο μέτρο του δυ¬ 
νατού, κατά τρόπο εναρμονισμένο με τους τελωνειακούς ελέγ- 
χους. ^ ^ 

2. Κατ’ εφαρμογή της αρχής αυτής, είναι δυνατή η διε¬ 
νέργεια, αν συντρ^ει περίτττωση, των ελέγχων αυτών εξ 
ολοκλήρου ή κατά μέρος σε τόπο άλλον από τα σύνορα, εφό¬ 
σον οι χρησιμοποιούμενες διαδικασίες συμβάλλουν στη διευ¬ 
κόλυνση της διεθνούς κυκλοφορίας των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 2. 

1. Το τελωνείο θα τηρείται πλήρως ενήμερο όσον αφορά 
τις νομοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις που συνεπάγονται 
την άσκηση ελέγχων άλλων από τους τελωνειακούς. 

2. Όταν άλλοι έλεγχοι κρίνονται απαραίτητοι, το τελω¬ 
νείο λαμβάνει μέριμνα ώστε να ειδοποιούνται σχετικά οι εν- 
διαφερόμενες υττηρεσίες και συνεργάζεται με αυτές. 

Άρθρο 3. 

Οργάνωση των ελέγχων. 

1. Όταν παρίσταται ανάγκη διενέργειας περισσότερων 
ελέγχων στον ίδιο τόπο, οι αρμόδιες υττηρεσίες παίρνουν όλα 
τα χρήσιμα μέτρα για τη διενέργεια των ελέγχων αυτών, αν 
είναι δυνατό, ταυτόχρονα και μέσα στο συντομότερο χρόνο. 
Προσπαθούν να συντονίζουν τις ατταιτήσεις τους όσον αφορά 
τα έγγραφα και τις πληροφορίες. 

2. Ειδικότερα, οι αρμόδιες υπηρεσίες παίρνουν όλα τα 
κατάλληλα μέτρα ώστε το προσωπικό και οι απαραίτητες 
εγκαταστάσεις να είναι διαθέσιμα σφο χώρο όπου διενεργού- 
νται οι έλεγχοι. 

3. Το Τελωνείο, μετά από ρητή εξουσιοδήτηση των αρμό¬ 
διων υπηρεσιών, μπορεί να διενεργεί για λογαριασμό τους 
εξ ολοκλήρου ή μερικά τους ελέγχους με τους οποίους είναι 
επιφορτισμένες οι υπηρεσίες αυτές. 

Στην περίπτωση αυτή, οτ υττηρεσίες αυτές μεριμνούν να 
παρέχουν στο τελωνείο, τα απαραίτητα μέσα. 

■ Άρθρο 4. 

Αποτελέσματα ελέγχων. 

ί. Για όλα τα θέματα που προβλέπονται στην παρούσα 
σύμβαση, οι υττηρεσίες ελέγχου και^το τελωνείο ανταλλάσ¬ 
σουν κάθε χρήσιμη πληροφορία, μέσα στο συντομότερο δυ¬ 
νατό χρόνο, με σκοπό τη διασφάλιση της αποτελεσματικό- 
τητας των ελέγχων. 

2. Με βάση τα αποτελέσματα των διενεργούμενων ελέ- 
;ή^ων, η αρμόδια υπηρεσία αποφασίζει περί της τύχης των 
εμπορευμάτων και πληροφορεί, αν παρίσταται ανάγκη,,τις 
αρμόδιες για τους άλλους ελέγχους υπηρεσίες. Με βά<η την 
απόφαση αυτή, το τελωνείο θέτει τά εμπορεύματα υπό το 
ενδεδειγμένο τελωνειακό καθεστώς. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2. 

ΙΑΤΡΟ-Τ ΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ 

Άρθρο 1. 

Αρχές. 

Ο ιατροϋγειονομικός έλεγχος ασκείται, ανεξαρτήτως του 
τόπου όπου διενεργείται, σύμφωνα με τις αρχές που καθο¬ 
ρίζονται αττό την παρούσα σύμβαση και ιδιαίτερα απύ το 
παράρτημά 1 αυτής. 


Άρθρο 2. 

Πληροφορίες. 

Κάθε συμβοιλλόμενο μέρος ενεργεί κατά τρόπο ώστε να 
είναι δυνατό κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωπο να αποκτά εύ¬ 
κολα πληροφορίες στα κατωτέρω θέματα : 

— τα εμπορεύματα που υπόκεινται σε ιατροϋγειονομικό 
έλεγχο, 

— τους χώρους όπου τα εν λόγω εμπορεύματα μπορούν να 
προσκομισθούν για έλεγχο, 

. - τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις σχετικά με 
τον ιατροϋγειονομικό έλεγχο, καθώς και τις διαδικασίες γε¬ 
νικής εφαρμογής τους. , 

Άρθρο 3. 

■ Οργάνωση των ελέγχων. 

1. Οι υτηρεσίες ελέγχου λαμβάνουν πρόνοια ώστε να 

είναι διαθέσιμες οι απαραίτητες εγκαταστάσεις στους συνο¬ 
ριακούς σταθμούς όπου ασκείται ο ιατροϋγειονομικός έλς^ 
:Χθζ· ■ ·- 

2. Ο ιατροϋγειονομικός έλεγχος μποβεί, .επίσης, να διε- 

νεργείται σε τόπους που κείνταί στο εφβτφικό της χώρας, 
αν από τα προσκομιζόμενα δικαιολογητϊάά και από την τε¬ 
χνική του τρόπου μεταφοράς που χρησιμοποιείται καταφαί¬ 
νεται ότι τα εμπορεύματα δεν είναι, δυνατό να αλλοιωθούν 
ούτε να αττοτελέσουν εστία μόλυνσης κατά τη διάρκεια της 
μεταφοράς. . ,, . 

3. Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα ..συμβαλλό¬ 

μενα μέρη θα προσπαθήσουν να μειώσουν -όσο είναι δυνατό 
τους φυσικούς ελέγχους των έυπαθών εμπορευμάτων κατά 
τη διάρκεια της διαδρομής. ’ ··.·) ■. _ 

4. Όταν τα εμπορεύματα πρέπει να αποθηκευτούν περι- 
μένοντας τα αποτελέσματα του ιατροϋγειονομικού ελέ*^ου, 
οι αρμόδιες υτηρεσίες ελέγχου των συμβαλλόμενων μερών 
λαμβάνουν τα απαραίτητα μίτρα ,ώστε η αττοθήκευση αυτή 
να πραγματοποιείται κάτω από όρους που θα επιτρέπουν τη 
συντήρηση των εμπορευμάτων με την τήρηση του ελάχιστου 
αριθμού τελωνειακών διατυπώσεων. 

Άρθρο 4. 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα. 

Στα πλαίσια των συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη απέχουν όσο είναι δυνατό από τη διενέργεια ια- 
τροϋγειονομικού ελέγχου^ των εμπορευμάτων που τελούν 
υπό διαμετακόμιση, εφόσον δεν υπάρχει κίνδυνος μόλυνσης. 

Άρθρο 5; 

Συνεργασία. 

1. Οι υτηρεσίες ιατροϋγειονομικού ελέγχου ^νεργάζο- 
νται με τις ομόλογες υτηρεσίες των άλλων συμβαλλόμενων 
μερών προκειμένου να επισπεύδεται η διέλευση των ευπαθών 
εμπορευμάτων που υπόκεινται σε ιατροϋγειονομικό έλεγχο, 
ιδίως με ην ανταλλαγή χρήσιμων πληροφοριών. 

2. Όταν αποστολή ευπαθών εμπορευμάτων κατακρα¬ 
τείται κατά τον ιατροϋγειονομικό έλεγχο,' η; υττεύθυνη υτη- 
ρεσίά αναλαμβάνει να πληροφορήσει γι’ αυτό την ομόλογη 
υτηρεσία της χώρας εξαγωγής μέσα στΟ (ήιντομότερο χρο¬ 
νικό διάστημα, αναφέροντας τους λόγους της κατακράτησης 
και τα μέτρα που ελήφθησαν για τα εμπορεύματα αυτά. 

I - 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ. 3. 

ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ 

Άρθρο 1. · 

Αρχές. 

Ο κηνιατρικός έλεγχος ασκείται, ανεξοιρτήτως του τό¬ 
που όπου αυτός διενεργείται, σύμφωνα με τις αρχές που κα- 
. θορίζονται από την, παρούσα σύμβαση και ιδιαίτερα από 
το παράρημα 1 αυτής. 
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Άρθρο 2. 

Ορισμοί. 

Ο κτηνιατρικός έλεγχός που ορίζεται στο στοιχείο δ' του 
άρθρου 1 της παρούσας σύμβασης επεκτείνεται και στον έλί^ρ· 
χο των μέσων και των όρων μεταφοράς των ζώων και ζωι¬ 
κών προϊόντων. Μπορεί, επίσης, να περιλαμβάνει ελέγχους 
για την ποιότητα, τις προδιαγραφές και τις διάφορες ρυθμι¬ 
στικές διατάξεις, όπως αυτές που αποσκοπούν στη διατή¬ 
ρηση ειδών που απειλούνται με εξαφάνιση, οι οποίοι έλε]|* 
•χοι, για λόγους αποτελεσματικότητας, συχνά συνδυάζονται 
με ',ον κτηνιατρικό έλεγχο. 

Άρθρο 3. 

Πληροφορίες. 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενεργεί κατά τρόπο ώστε να 
είναι δυνατό κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωπο να αποκτά εύ¬ 
κολα πληροφορίες στα κατωτέρω θέματα : 

- τα εμπορεύματα που υπόκεινται σε κτηνιατρικό έλεγχο^ 

- τους χώρους όπου τα εμπορεύματα μπορεί να παρου¬ 
σιαστούν για έλεγχο, 

- τις ασθένειες, η δήλωση των οποίων είναι υποχρεωτικής 

- τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις τις σχετικές 
με τον κτηνιατρικό έλεγχο, καθώς και τις διαδικασίες γε¬ 
νικής εφαρμογής τους. 

Άρθρο 4.’ · 

Οργάνωι^ των -ελέγχων. 

1. Τα συμβόιλλόμενα μέρη προσπαθούν : 

- να συγκροτούν, εφόσον υπάρχει ανάγκη και όπου αυτό 
είναι δυνατό, εγκαταστάσεις κατάλληλες για τον κτηνιατρι¬ 
κό έλεγχο, που θα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της ε- 
μπορευματικής κίνησης,· 

- να-διευκολύνουν· την. κυκλοφορία των εμπορευμάτων, 

ιδίως με το συντονισμό του ωραρίου εργασίας των κτηνια¬ 
τρικών και των τελωνειακών υττηρεσιών και με τη διεκπε¬ 
ραίωση, εκτός του συνηθισμένου ωραρίου, των διατυπώσεων 
για τα εμπορεύματα που^^ άφιξή τους έχει αναγγελθεί προη¬ 
γουμένως. ^ 

- 2. ο κτηνιατρικός έλεγχος των ζωικών πορϊόντων μπο¬ 
ρεί, επίσης, να πραγματοποιείται σε σημεία του εσωτερικού 
της χώρας εφόσον, από τους λόγους που προβάλλονται σαν 
δικαιολογία και από τα χρησιμοποιούμενα μεταφορικά μέσα, 
τα προϊόντα δεν θα μπορούσαν να αλλοιωθούν κατά τη διάρ¬ 
κεια της μεταφοράς τους. 

3. Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη προσπαθούν να μειώσουν όσο είναι δυνατό τους 
φυσικούς ελέγχους των ευπαθών εμπορευμάτων κατά τη 
διάρκεια της διαδρομής. 

4. Όταν τα εμπορεύματα πρέπει να αποθηκευτούν ανα¬ 
μένοντας τα αποτελέσματα του κτηνιατρικού ελέγχου, οι 
αρμόδιες υττηρεσίες ελέγχου των συμβαλλόμενων μερών λαμ¬ 
βάνουν τα απαραίτητα μέτρα ώστε η αποθήκευση να πρά||- 
■•ματοποιείται με τις ελάχιστες δυνατές τελωνειακός διατυ¬ 
πώσεις, κάτω από όρους που εξασφαλίζουν την καραντίνα 
και τη συντήρηση των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 5. 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα. 

Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλόμενα 
μέρη προσπαθούν να. απέχουν; όσο είναι δυνατό, από κτη¬ 
νιατρικούς ελέγχους των ζωικών προϊόντων κατά τη διάρκεια 
της διαμετακόμισης, εφόσον δεν υπάρχει κίνδυνος μόλυνσης. 

Άρθρο 6. 

Συνεργασία. 

1. Οι υττηρεσίες κτηνιατρικού ελέγχου συνεργάζονται με 
τις ομόλογες υττηρεσίες των λοιπών συμβίχλλόμενων μερών 
έτσι ώστε να επιταχύνεται η διέλευση των εμπορευμάτων 


που υπόκεινται σε κτηνιατρικό έλεγχο, ιδίως ανταλί,ασσο- 
ντας χρήσιμες πληροφορίες. 

2. Όταν αποστολή ευπαθών εμπορευμάτων ή ζώντων 
ζώων κατακρατείται από τον κτηνιατρικό έλεγχο, η υττεύθυνη 
υπηρεσία προσπαθεί να πληροφορήσει γι’ αυτό την ομόλογη 
υττηρεσία της χώρας εξαγωγής, μέσα στο συντομότερο χρο¬ 
νικό διάστημα, αναφέροντας τους λόγους της κατακράτησης 
και τα μέτρα που ελήφθησαν για τα εμπορεύματα αυτά. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 4 

ΦΤΤΟΠΑΘΟΑΟΓΙΚΟΣ ΕΑΕΓΧΟΣ 

Άρθρο 1. 

Αρχές. 

Ο φυτοπαθολογικός έλεγχος ασκείται, ανεξαρτήτως του 
τόπου όπου διενεργείται αυτός, σύμφωνα με τις αρχές που 
καθορίζονται στην παρούσα σύμβαση και ειδικότερα στο 
παράρτημα 1 αυτής. 

Άρθρο 2. 

Ορισμοί. 

Ο φυτοπαθολογικός έλεγχος που ορίζεται στο στοιχείο 
ε' του άρθρου 1 της παρούσας σύμβασης καλύπτει ομοίως 
τον έλεγχο των μέσων και των τρόπων μεταφοράς των φυ¬ 
τών και των φυτικών προϊόντων. Μπορεί να περιλαμβάνει 
ομοίως μέτρα που αποσκοπούν στη διατήρηση των φυτικών 
προϊόντων που απειλούνται με εξαφάνιση. 

Άρθρο 3. 

Πληροφορίες. 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενεργεί έτσι ώστε να είναι δυ¬ 
νατό κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωπο να αποκτά εύκολα πλη¬ 
ροφορίες στα κατωτέρω θέματα : 

—Τα εμπορεύματα που' υπόκεινται σε ειδικούς φυτοϋ- 
γειονομικούς όρους. 

-Τους χώρους όπου ορισμένα φυτά ή φυτικά προϊό'/τα 
μπορεί να προσκομίζονται για έλεγχο. 

—Τον κατάλογο των ασθενειών των φυτών και των φυτικών 
προϊόντων για τις οποίες υφίστανται απαγορεύσεις ή περιο¬ 
ρισμοί που είναι σε ισχύ. 

—Τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις τις σχετικές 
με το φυτοπαθολογικό έλεγχο, καθώς και τις διαδικασίες 
γενικής εφαρμογής τους. 

Άρθρο 4. 

Οργάνωση των ελέγχων. 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη προσπαθούν : 

- Να συγκροτούν, εφόσον υπάρχει ανάγκη και όπου αυτό 
είναι δυνατό, εγκαταστάσεις κατάλληλες για το φυτοπαθο¬ 
λογικό έλεγχο, την αποθήκευση, την απεντόμωση και την 
απολύμανση, που, θα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της 
εμπορευματικής κίνησης. 

-Να διευκολύνουν την κυκλοφορία των εμπορευμάτων, ιδίως 
με το συντονισμό των ωραρίων εργασίας των φυτοπαθολο- 
γικών και των τελωνειακών υττηρεσιών και με τη διεκττε- 
ραίωση, εκτός του συνηθισμένου ωραρίου, των διατυπώσεων 
για τα ευπαθή εμπορεύματα, όταν η άφιξή τους έχει αναγ¬ 
γελθεί προηγουμένως. 

2. Ο φυτοπαθολογικός έλεγχος φυτών και φυτικών προϊ¬ 
όντων μπορεί, επίσης, να ενεργείται στο εσωτερικό της χώ¬ 
ρας, εφόσον με βάση τα προσκομιζόμενα δικαιολογητικά 
και τα χρησιμοποιούμενα μέσα μεταφοράς τα εμπορεύματα 
δεν θα μπορούσαν να αλλοιωθούν κατά τη διάρκεια της μετα¬ 
φοράς τους. 

3. Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβόιλλόμενα 
μέρη προσπαθούν να μειώσουν, όσο το δυνατό, τους φυσικούς 
ελέγχους των ευπαθών εμπορευμάτων κατά τη διάρκεια . 
της διαδρομής. 
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4. Οταν τα εμπορεύματα πρέπει να αποθηκευτούν ανα¬ 
μένοντας τα αποτελέσματα του φύτοπαθολογικού ελέγξου, 
01 ^ αρμόδιες υπηρεσίες ελέγχου των συμβαλλόμενων μερών 
κάνουν τα απαραίτητα ώστε η αποθήκευση αυτή να πραγμα¬ 
τοποιείται με τις ελάχιστες τελωνειακός διατυπώσεις, κάτω 
απο ορούς που διασφαλίζουν την καραντίνα και τη συντήρηση 
των εμπορευμάτων. 

Άρθρο 5..- 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα. 

Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλόμενα 
• μέρη προσπαθούν να απέχουν, όσο είναι δυνατό, από φυτο- 
παθολογικούς ελέγχους εμπορευμάτων κατά τη διάρκεια της 
διαμετακόμισης, εκτός αν το μέτρο αυτό είναι απαραίτητο 
για την προστασία των εγχώριων φυτών τους. 

• Άρθρο 6. 

Συνεργασία. 

1. Οι φυτοπαθολογικές υττηρεσίες συνεργάζονται με τις 
ομόλογες υττηρεσίες των λοιπών συμβαλλόμενων μερών, 
έτσι ώστε να επιταχύνεται η διέλευση των φυτών και των 
φυτικών προϊόντων που υπόκεινται στο φυτοπαθολογικό 
έλεγχο, ιδίως ανταλλάσσοντας χρήσιμες πληροφορίες. 

2. Όταν αποστολή φυτών ή φυτικών προϊόντων κατα¬ 
κρατείται κατά το φυτοπαθολογικό έλεγχο, η υπεύθυνη υττη- 
ρεσια προσπαθεί να πληροφορήσει γι’αυτό την ομόλογη υττη- 
ρεσία της χώρας εξαγωγής, μέσα στο συντομότερο χρονικό 
διάστημα αναφέροντας τους λόγους της κατακράτησης και 
τα μέτρα που ελήφθησαν όσον αφορά τα εμπορεύματα αυτά. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5 

ΕΑΕΓΧΟΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ ΜΕ ΤΙΣ ΤΕΧΝΙΚΕΣ 
ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 

.. Άρθρο’ 1. 

Αρχές. 

Ο έλεγχος συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές σχε¬ 
τικά με τα εμπορεύματα που αναφέρονται στην παρούσα 
σύμβαση ασκείται, ανεξαρτήτως του τόπου όπου ο έλεγχος 
διενεργείται, σύμφωνα με τις αρχές που καθορίζονται στην 
παρούσα σύμβαση και ιδιαίτερα στο παράρτημα 1 αυτής. 

Άρθρο 2. 

Πληροφορίες. 

Κάθε συμβοιλλόμενο μέρος ενεργεί έτσι ώστε να είναι δυ¬ 
νατό κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωπο να αποκτά εύκολα πληρο¬ 
φορίες στα κατωτέρω θέματα : 

-τις προδιαγραφές που εφαρμόζει, 

—τους χώρους όπου τα εμπορεύματα μπορούν να προσκο¬ 
μίζονται για έλεγχο, 

-τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις τις σχετικές 
με τον έλεγχό συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές, κα¬ 
θώς και τις διαδικασίες γενικής εφαρμογής τους. " ' 

Άρθρο 3. 

Εναρμόνιση των προδιαγραφών. 

Λόγω ελλείψεως διεθνούν προδιαγραφών, τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη, εφαρμόζοντας τις εθνικές προδιαγραφές^προσπα- 
θούν να τις εναρμονίσουν μέσω διεθνών συμφωνιών. 

Άρθρο 4. 

Οργάνωση των ελέγχων. 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη προσπαθούν : 

-Να συγκροτούν, εφόσον υπάρχει ανάγκη και όπου αυτό 
είναι δυνατό, σταθμούς ελέγχου συμφωνίας με τις τεχνικές 
προδιαγραφές που θα ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της ' 
εμπορευματικής κίνησης. 

:-Να διευκολύνουν την κυκλοφορία, των εμπορευμάτων, 
ιδίως με το συντονισμό των ωρών εργασίας της υττηρεσίας 
που είναι επιφορτισμένη με τον έλεγχο συμφωνίας' με τις 


τεχνικές προδιαγραφές και των τελωνειακών υπηρεσιών και 
με τη διεκπεραίωση, εκτός του συνηθισμένου ωραρίου, των 
διατυπώσεων για τα ευπαθή εμπορεύματα, οσάκις η άφιξη 
αυτών έχει αναγγελθεί προηγουμένως. 

2. Ο έλεγχος· συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές 
μπορεί επίσης να διενεργείται σε σημεία του εσωτερικού 

χωράς, εφοσον, από τους λόγους που προβάλλονται σαν 
δικαιολογία και τα χρησιμοποιούμενα μεταφορικά μέσα, 
τα εμπορεύματα και ιδιαίτερα τα ευπαθή προϊόντα, δεν θα 
μπορούσαν να αλλοιωθούν κατά τη διάρκεια της μεταφοράς 
τους. 

3. Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη προσπαθούν να-μειώσουν, όσο,είναι δυνατό, τους 
φυσικούς ελέγχους, κατά τη διαδρομή, ευπαθών εμπορευ¬ 
μάτων που υποβάλλονται στον έλεγχο συμφωνίας με τις 
τεχνικές προδιαγραφές. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη οργανώνουν τον έλεγχο, συμ¬ 

φωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές εναρμονίζοντας, κάθε 
φορά που αυτό είναι δυνατό, τις αντίστοιχες διαδικασίές της 
υπεύθυνης για τον έλεγχο αυτόν υπηρεσίας και, ενδεχομένως, 
των αρμόδιων υττηρεσιών για τους άλλους ελέ^ους και επι¬ 
θεωρήσεις. ■■ .· 

5. Στην περίπτωση ευπαθών εμπορευμάτων που κρατού¬ 
νται εν αναμονή των αποτελεσμάτων του ελέγχου συμφωνίας 
με τις τεχνικές προδιαγραφές, οι αρμόδιες υττηρεσίες ελέγχου 
των συμβαλλόμενων μερών επιβλέπουν ώστε η εναπόθεση 
των εμπορευμάτων ή η στάθμευση των μεταφορικών μέσων, 
να διενεργείται με όσο το δυνατό ελάχιστες τελωνειακός 
διατυπώσεις, κάτω από όρους που θα επιτρέπουν τη διατή¬ 
ρηση των εμπορευμάτων. ■ 

Άρθρο 5. 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα.. 

Ο-έλεγχος συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές δεν 
ασκείται συνήθως σε εμπορεύματα απευθείας διαμετακομι¬ 
ζόμενα. 

Άρθρο 6. 

Συνεργασία. 

1. Οι υπεύθυνες υττηρεσίες ελέγχου συμφωνίας, με τις 
τεχνικές προδιαγραφές συνεργάζονται με τις ομόλογες υττη-.. 
ρεσίες των λοιπών συμβαλλόμενων μερών, προκειμένου να 
επιταχύνεται η διέλευση ευπαθών εμπορευμάτων που υπό- 
κεινται στον έλεγχο συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγρα¬ 
φές, ιδίως με την ανταλλαγή χρήσιμων πληροφοριών. 

2. Οσάκις αποστολή ευπαθών προϊόντων κατακρατείται 
κατά τον έλεγχο συμφωνίας με τις τεχνικές προδιαγραφές,· 
η υπεύθυνη υττηρεσία επιδιώκει να πληροφορήσει σχετικά 
την ομόλογη υττηρεσία της χώρας εξαγωγής, μέσα στο συ-' 

,ντομότερο χρονικό διάστημα, αναφέροντας τους λόγους της 
κατακράτησης και τα μέτρα που ελήφθησαν όσον, αφορά τα 
εμπορεύματα. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 6. 

ΕΛΕΓΧΟΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ 

Άρθρο 1. 

Αρχές. 

Ο έλεγχος ποιότητας των εμπορευμάτων που αναφέρο- 
νται στην παρούσα σύμβαση εφαρμόζεται, ανεξαρτήτως του 
τόπου όπου ασκείται αυτός, σύμφωνα με τις αρχές που ορί¬ 
ζονται στην παρούσα σύμβαση και ειδικότερα στο παράρτη¬ 
μα 1. αυτής. 

Άρθρο 2. 

Πληροφορίες. 

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος ενεργεί έτσι ώστε να είναι δυ¬ 
νατό κάθε ενδιαφερόμενο πρόσωττβ. να αποκτά εύκολα πλη ¬ 
ροφορίες στα κατωτέρω θέματα : 

-Τους χώρους όπου τα εμπορεύματα μπορούν να προσκο¬ 
μίζονται για έλεγχο. 
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-Τις νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις τις σχετικές 
με τον έλεγχο ποιότητας, καθώς και τις διαδικασίες γενικής 
εφαρμογής τους. 

Άρθρο 3. 

Οργάνωση των ελέγχων. 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη προσπαθούν : 

-Να συγκροτούν, εφόσον υπάρχει ανάγκη και όπου αυτό 
είναι δυνατό, σταθμούς ελέγχου ποιότητας που θα άνταπο- 
κρίνονται στις απαιτήσεις της εμπορευματικής κίνησης. 

-Να διευκολύνουν την κυκλοφορία των εμπορευμάτων/ 
ιδίως με το συντονισμό των ωρών εργασίας της υττηρεσίας 
που είναι επιφορτισμένη με τον έλεγχο της ποιότητας και 
των τελωνειακών υπηρεσιών, και με τη διεκπεραίωση, εκτός 
του συνηθισμένου ωραρίου, των διατυπώσεων για τα ευπα¬ 
θή εμπορεύματα, οσάκις η άφιξη αυτών έχει αναγγελθεί 
προηγουμένως. 

2. Ο έλεγχος ποιότητας μπορεί, επίσης, να ενεργείται σε 
σημεία του εσωτερικού της χώρας, εφόσον οι χρησιμοποιού¬ 
μενες διαδικασίες συμβάλλουν στη διευκόλυνση της διε¬ 
θνούς κυκλοφορίας των εμπορευμάτων. ^ 

3. Στα πλαίσια συμβάσεων που ισχύουν, τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη προσπαθούν να μειώσουν όσο το δυνατό τους 
φυσικούς ελέγχους κατά τη διέλευση των ευπαθών εμπο¬ 
ρευμάτων που υπόκεινται σε έλεγχο ποιότητας. 

4. Τα συμβαλλόμενα μέρη οργανώνουν τον έλεγχο ποιό¬ 
τητας εναρμονίζοντας, κάθε φορά που αυτό είναι δυνατό, 
τις αντίστοιχες διαδικασίες της υπεύθυνης για τον έλεγχο 
αυτό υττηρεσίας και, ενδεχομένως, των αρμόδιων υττηρεσιών 
για τους άλλους ελέγχους και επιθεωρήσεις. 

Άρθρο 4. 

Διαμετακομιζόμενα εμπορεύματα. 

Ο έλεγχος ποιότητας δεν ασκείται συνήθως σε εμπορεύ¬ 
ματα απευθείας διαμετακομιζόμενα. 

Άρθρο 5. 

Συνεργασία. 

1. Οι υττηρεσίες ελέγχου ποιότητας συνεργάζονται μέ τις 
ομόλογες υττηρεσίες των λοιπών συμβαλλόμενων μερών προ- 
κειμένου να επιταχύνεται η διέλεύση ευπαθών εμπορευμά¬ 
των που υπόκεινται σε έλεγχο ττοιότητας, ιδίως με την ανταλ¬ 
λαγή χρήσιμων" πληροφοριών. 

2. Οσάκις αποστολή ευπαθών εμπορευμάτων κατακρα¬ 
τείται κατά τον έλεγχο ποιότητας, η υπεύθυνη υττηρεσία 
επιδιώκει να πληροφορήσει σχετικά την ομόλογη υττηρεσία 
της χώρας εξαγωγής, μέσα στο συντομότερο χρονικό διά¬ 
στημα, αναφέροντας τους λόγους της κατακράτησης και τα 
μέτρα που ελήφθησαν όσον αφορά τα εμπορεύματα. 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 7. 
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Άρθρο 1. 

Μέλη. * 

Τα μέλη της Επιτροττης Διαχείρισης είναι τα συμβαλλό¬ 
μενα μέρη της παρούσοις σύμβασης. 

Άρθρο 2. 

Παρατηρητές. 

1. Η Επιτροττή Διαχείρισης μπορεί να αποφασίζει να 
προσκαλεί τις αρμόδιες διοικήσεις κρατών που δεν είναι 
συμβαλλόμενα μέρη ή εκπροσώπους διεθνών οργανισμών 
που δεν είναι συμβοιλλόμενα μέρη, για θέματα που τους 
ενδιαφέρουν, προκειμένου να παρίστανται στις συνόδους με 
την ιδιότητα του παρατηρητή. 


2. Εντούτοις, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 1, οι διεθνείς 
οργανισμοί που αναφέρονται στην παράγραφο 1, οι οποίοι 
είναι αρμόδιοι όσον αφορά τα θέματα που ρυθμίζονται στα 
παραρτήματα της παρούσας σύμβασης, συμμετέχουν αυτο¬ 
δικαίως στις εργασίες της Επιτροττής Διαχείρισης σαν παρα¬ 
τηρητές. 

Άρθρο 3. 

Γραμματεία. 

Η Γραμματεία της Επιτροττής ασκείται από τον Εκτελε¬ 
στικό Γραμματέα της Οικονομικής Επιτροττής για '^ην Ευ- 
ρώττη. 

Άρθρο 4. 

Συγκλήσεις. 

Ο Εκτελεστικός Γραμματέας της Οικονομικής Επιτρο- 
ττής για την Ευρώττη συγκαλεί την εττιτροτιή : 

ι) δυο χρόνια αφότου άρχισε να ισχύει η σύμβαση· 

ιι) στη συνέχεια, σε ημερομηνία που καθορίζεται από 
την επιτροττή, αλλά τουλάχιστον κάθε πέντε χρόνια· 

ιιι) μετά από αίτηση των αρμόδιων διοικήσεων τουλά¬ 
χιστον πέντε κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη. 

Άρθρο 5. 

Προεδρία. 

Η Επιτροττή εκλέγει πρόεδρο και αντιπρόεδρο με την 
ευκαιρία κάθε συνόδου της. 

Άρθρο 6. 

Απαρτία. 

Για τη λήψη αποφάσεων απαιτείται απαρτία τουλάχι¬ 
στον του ενός τρίτου των κρατών που είναι συμβαλλόμενα 
μέρη. 

Άρθρο 7. 

Αποφάσεις. 

ι) Οι προτάσεις τίθενται σε ψηφοφορία. 

ιι) Κάθε κράτος που είναι 5 ΐ/μβαλλόμενο μέρος και εκπρο¬ 
σωπείται στη σύνοδό διαθέτει μία ψήφο. 

ιιΤ) Σε περίπτωση εφαρμογής της παραγράφου 2 του 
άρθρου 16 της σύμβασης, οι οργανισμοί ττεριφερέιακής οι¬ 
κονομικής ενοποίησης, που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
σύμβαση, σε περίπτωση ψηφοφορίας, διαθέτουν μόνο αριθμό 
ψήφων ίσο με το σύνολο των ψήφων που διαθέτουν τα κράτη 
μέλη τους που, ταυτόχρονα, είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
σύμβαση. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, τα κράτη μέλη 
αυτά δεν ασκούν το δικαίωμα ψήφου τους. 

IV) Υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του. κατώτερου 
εδαφίου ν', οι προτάσεις υιοθετούνται με απλή πλειοψηφία 
των παρόντων μελών που ψηφίζουν σύμφωνα με τους όρους 
που καθορίζονται στα ανωτέρω εδάφια ιι και ιιι. 

ν) Οι τροποποιήσεις της παρούσας σύμβασης υιοθετού¬ 
νται με πλειοψηφία δύο τρίτων των παρόντων μελών που 
ψηφίζουν, σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στα 
ανωτέρω εδάφια ιι και ιιι. 

Άρθρο 8^..· 

Έκθεση. 

Η Επιτροττή εγκρίνει την έκθεσή τη^ πριν από τη λήξη 
της συνόδου. 
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ΛΟΊ. _ ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο 9. 

Συμπληρωματικές διατάξεις. 

Σε περίπτωση έλλειψης σχετικών διατάξεων στο παρόν 
παράρτημα, εφαρμόζεται ο εσωτερικός κανονισμός της Οι¬ 
κονομικής Επιτροπής για την Ευρώττη, εκτός αν η επιτροτιή 
αποφασίσει άλλως για το θέμα αυτό. 

Άρ·9ρο ϊεύτερο. 

Η ισχύς τον παρόντος "νόμον αρχίζει από τη ίημοσίενϊη 
τον στην Εφηιμερίϊα της Κυδερνήσεως, της 8ε Σύμβασης 
και των ΠαραρτημάτωΜ της σύμφωνα με το άρ·θρο 17 της 
Σύμβασης. 


Π αραιγγέλλομε τη ιδηίμοσίευση του παρόντος ατψ Εφημετ 
ριδα της ΐΚυδερνήσέως και την εκτέλεσή του ως νόμου τβυ' 
Κράτονς. 

ιΚ'έρκυρα, .17 Ιουλίου Ιθδβ 
ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
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